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  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

  ��ن آغاز�ن

���م � � ا�ن ��ل، �ر�ی آ�وزان ���� ��ف، � ز� ���  را � حا�ی ��ت �ر   ���۹۵تان سال  �عا��ت  �ود را  از » ���� ��دو�ی«�ذا

�����ن  آز�ون جا�ع زبان �ر�ی آغاز ��ده �ود�د، �  ��داد ماه  جاری با  �ر�ی آ�وزان ����  ���۹۴ن ماه 
 ��دو�ی و دا�ه ا�واز � 

�����ن . �ر�� ��د�د و �ر�ی آ�و��ه �د�د» ��دو�ی«
�ن از دا���ویان زبان �ی �ر�ی دا�ه  و��ز ا�تا�یا، �ر�ی آ�وزا�ی از  ۱۵

با زبان �ر�ی، ����گ و �مدن ا�ان و ��ر �و��و��ی  � ��دادماه  �ی دوره ��رده  یک ما�  ��۲۰ر  �  ۲۰آ��ان، �وژ ، ���ه، ��ا��ه از 

د  ��م دی�� ���اری دوره ���ت  �طا�عا�ی و دا�ش ا��ا�ی یک ما� . ا�ن ����آ�نا �د�د �ن از ا�تادان زبان و اد�یات �ر�ی    ۹رویدا

کاری �ی ��ن ��ل��ن �و�وع ��م � ا�ھار.دا�ه �ی ��ور �اق  �ود ، � � ���� ��دو�ی �ورت ���� ا�م��ی با  ، ���رش ��

�   دا�ه �ی اق��م ��د�تان �اق �ود  � �ی ��� د��ر ���ی �عاون آ�وز�ی و ���یلات ت��ی�ی  دا�ه و د��ر  ��ول ر��س ���� ��دو�ی

���ه، ���یان، �و� و دا�ه ا�د�ن، س��ما��ه، ح  ا�ن اق��م �ورت ���� و  � اساس آن ��ار �د � ��وا�ت �ش دا�ه صلاح 

کا�ت ��ت ا��اری و �م ا��اری �ورد  ���� �ع�م ا�ن اق��م �ای تأ��س ���� آ�وزش زبان �ر�ی �ر�ی �ود  و �س از ���ه ا�

����ل کار��وه   .��� ���� ��دو�ی، ا�ن ا��یاز � دا�ه �ی یاد �ده ا�طا �ود
��� ر�ی سازی و  �ی �نا�ع ��ی، آز�ون �و�وع 

��ی � وزارت ع�وم، ����قات و �ناوری � ا�ن ��ل و ��ور  ر��س ���� ��دو�ی � آن، از دی�� �وارد ���ی ا�ت �، حا�ی از �م 

  .وزارت ع�وم � ��ور�� ���یدن ��ش �ود  � آ�وزش زبان �ر�ی � ��ر �ر�ی زبا�ن ا�ت
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امضاي تفاهم نامه مرکز فردوسی با دانشگاه 

 ونیز ایتالیا

 

جاري، با حضور  تیرماه 5در نشستی که روز شنبه 

مدیر بخش زبان فارسی  خانم دکتر مینیگینی،

دانشگاه ونیز ایتالیا و دکتر قبول، رئیس مرکز آموزش 

زبان فارسی، برگزار گردید، تفاهم نامه همکاري میان 

بر اساس این . مرکز فردوسی و دانشگاه ونیز امضا شد

تفاهم نامه مرکز فردوسی متعهد گردید که دوره زبان 

شناسی را براي  ایرانشناسی و خراسان فارسی،

دانشجویان دانشگاه ونیز در دوره تابستان برگزار نماید 

. و نتیجه ارزشیابی آنان به دانشگاه ونیز گزارش شود

دانشجوي  15نامه  شود بر اساس این تفاهم یادآور می

مرداد ماه  16تیرماه جاري الی  16ایتالیایی از تاریخ 

دانشجویان طی . خواهند شدبه مرکز فردوسی اعزام 

هاي یک تا سه ماهه در سطوح  دوره ،اقامت خود

آغازین، میانی و پیشرفته را گذرانده و دوره هاي 

  .شناسی خود را نیز طی خواهند کرد ایران

امضاي تفاهم نامه میان مرکز فردوسی و 

 رایزنی فرهنگی ایران در بغداد

د طی سفر اخیر، نمایندگان دانشگاه فردوسی مشه

علمی هاي  احدیان، مدیر بخش همکاريآقایان دکتر و

الملل دانشگاه فردوسی، و دکتر قبول، رئیس مرکز  بین

اي میان مرکز فردوسی و  نامه فردوسی به عراق، تفاهم

بر اساس این . رایزنی فرهنگی عراق به امضا رسید

عراق به عنوان نماینده    تفاهم نامه، رایزنی فرهنگی

استانداردها و اساس ضوابط،  بر مرکز فردوسی و

هاي آموزشی مرکز فردوسی اقدام به آموزش  برنامه

طبق این تفاهم . زبان فارسی در بغداد خواهند نمود

نامه استادان مربوطه از سوي مرکز فردوسی معرفی 

 .خواهد شد

از تایید تجهیزات   نامه پس شود این تفاهم یادآور می 

گی توسط مرکز و زیرساختهاي آموزشی رایزنی فرهن

و مرکز عراق در توسعه  فردوسی صورت گرفته است

هاي مرکز فردوسی در شهرهاي دیگر  دیگر نمایندگی

 .عراق فعال خواهد بود
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از    تن از استادان عراقی 10بر اساس این تفاهم نامه  

افزایی و  سوي رایزنی فرهنگی براي یک دوره دانش

مرکز شناسی به  زبان و ادبیات فارسی و خراسان

  .اند فردوسی معرفی شده

مصاحبه رئیس مرکز فردوسی با ایسنا درباره 

 سالروز جشن تیرگان و داستان آرش کمانگیر

وگو با ایسنا، به مناسبت سالروز  احسان قبول در گفت

حماسه باستانی تعیین مرز ایران توسط آرش کمانگیر 

ضمن اشاره به اینکه نام آرش براي اولین بار در اوستا 

به معناي تابان و درخشان و کسی که بازوان قوي و 

از داستان آرش : دارد ذکر شده است، اظهار کرد

ابوریحان بیرونی با نام  "آثار الباقیه"کمانگیر در کتاب

جشن تیرگان یاد شده است که در طی حمله 

افراسیاب پادشاه توران به ایران آرش بر فراز کوه 

ر مزد در اختیار او دماوند رفته و با تیري که اسفندیا

کند و  دهد تا رود جیحون تیر را پرتاب می قرار می

 .کند مرز ایران و توران را مشخص می

توانیم از داستان آرش بهره  او درباره اینکه چگونه می 

هاي ادبیات کاربردي  یکی از بحث : ببریم بیان کرد

ها و مفاهیم  توانیم اسطوره این است که چگونه می

براي زندگی امروز کارآمد کنیم و به همین باستانی را 

هاي بزرگ  دلیل داستان آرش که یکی از حماسه

باید در ابعاد فردي، اجتماعی و الهی بررسی  است 

 .شود

در ابعاد فردي آرش شخصیتی : دکتر قبول ادامه داد

پرست است، در بعد  جو و وطن بااخلاص، صلح

 نشان هاي حماسی  از لحاظ داستان و اجتماعی

گاه نابود نخواهد  دهد که تمدن و آیین ایران هیچ می

شد و همیشه یک نیروي متافیزیکی ایران را نجات 

توان به حمله اسکندر، حمله مغول،  خواهد داد، که می

ظهور اسلام و استعمار انگلیس اشاره کرد و در بعد 

یک شخصیت معتقد به آیین است و از  آرش  آیینی 

ار مزد مورد لطف قرار این طریق از طرف اسفندی

 .گیرد می

این استاد ادبیات درباره استفاده سیاستمداران از 

همیشه لازم نیست با جنگ به : داستان آرش گفت

جوي  سوي دشمن پیش برویم و آرش که نماد جنگ

طلب است با روش خاص خود دشمن را شکست  صلح

دهد و نکته دیگر فدا کردن منافع جزء براي کل  می

حیات فردي خود را فداي منافع  است که آرش

کند و اگر در تقابل منافع فردي و جمعی  جمعی می

یریم کشور وضعیت بهتري منافع جمعی را در نظر بگ

  .تخواهد داش

تقابل فرهنگ، : او درباره نماد تیر آرش تصریح کرد

تقابل نرم است و تیر آرش امروز به عنوان تیر فرهنگ 



 هاي مرکز نجف به سیستم سمعی و بصري

همچنین هر فارسی آموز یک پوشه کار 

وي . شود هاي او در آن ثبت می دارد که تمام فعالیت

نقش ادبیات را در آموزش زبان فارسی ، استفاده از 

فضاهاي مجازي براي برقراري ارتباط بهتر با فارسی 

همچنین . و اساسی برشمرد  بسیار مهم

ي پیرگزي در مرکز نجف هاي موفق آقا

برگزاري آزمون جامع آزمایشی بود که فارسی 

برگزاري آزمون جامع آشنا  بتوانند با شیوه 

وي نقش استفاده از داستان هاي کوتاه فارسی، 

هاي  هاي سینمایی و آشنایی با لهجه

  .مختلف را براي فارسی آموزان مهم ارزیابی کرد

هاي آموزش زبان فارسی در  سبرگزاري کلا

 عراق

هاي آموزش زبان فارسی در قالب چهار دوره در 

 .محل مرکز فرهنگی کشورمان در بغداد برگزار شد

 
رسانی  کل روابط عمومی و اطلاع به گزارش اداره

سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی، به منظور معرفی 

۵ 
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به واسطه فرهنگ و  و اندیشه است و توسعه ایران 

اندیشه آن است؛ به همین دلیل تا جایی که ادب و 

زبان فارسی بتواند توسعه پیدا کند مرزهاي فرهنگی، 

کند و ما نیز باید  علمی و دینی ایران توسعه پیدا می

ها  مراقب تیرهایی که امروزه از سمت افراسیاب

شوند،  باعث محدود شدن مرزهاي ایران می

گزارش نماینده مرکز نجف از نحوه آموزش 

 زبان فارسی در آن مرکز

 

تیرماه با حضور آقاي  21که دوشنبه 

پیرگزي، نماینده مرکز نجف و مدرسان مرکز فردوسی 

گزارش کاملی از روند آموزش زبان 

اذعان کرد، آقاي پیرگزي . فارسی در نجف ارائه کرد

آموز بود که  فارسی 18شروع کار مرکز نجف فقط با 

 پنجفارسی آموز در  

در طول این مدت . مشغول تحصیل هستند 

امتحان از فارسی آموزان گرفته شده و بیش از 

تمام . اند درسی داشته صفحه تکلیف 

هاي مرکز نجف به سیستم سمعی و بصري کلاس

همچنین هر فارسی آموز یک پوشه کار . مجهز است

دارد که تمام فعالیت

نقش ادبیات را در آموزش زبان فارسی ، استفاده از 

فضاهاي مجازي براي برقراري ارتباط بهتر با فارسی 

بسیار مهم آموزان را 

هاي موفق آقا یکی از تجربه

برگزاري آزمون جامع آزمایشی بود که فارسی 

بتوانند با شیوه  آموزان

وي نقش استفاده از داستان هاي کوتاه فارسی، . شوند

هاي سینمایی و آشنایی با لهجه تحلیل فیلم

مختلف را براي فارسی آموزان مهم ارزیابی کرد

برگزاري کلا

هاي آموزش زبان فارسی در قالب چهار دوره در  کلاس

محل مرکز فرهنگی کشورمان در بغداد برگزار شد

به گزارش اداره

سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی، به منظور معرفی 

 

و اندیشه است و توسعه ایران 

اندیشه آن است؛ به همین دلیل تا جایی که ادب و 

زبان فارسی بتواند توسعه پیدا کند مرزهاي فرهنگی، 

علمی و دینی ایران توسعه پیدا می

مراقب تیرهایی که امروزه از سمت افراسیاب

باعث محدود شدن مرزهاي ایران می  آیند و  می

  .باشیم

گزارش نماینده مرکز نجف از نحوه آموزش 

زبان فارسی در آن مرکز

که دوشنبه  اي  در جلسه

پیرگزي، نماینده مرکز نجف و مدرسان مرکز فردوسی 

گزارش کاملی از روند آموزش زبان وي برگزار شد، 

فارسی در نجف ارائه کرد

شروع کار مرکز نجف فقط با 

 71هم اکنون تعداد 

مشغول تحصیل هستند   کلاس 

امتحان از فارسی آموزان گرفته شده و بیش از  142

صفحه تکلیف  1200
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 فرهنگ و تمدن ایرانی اسلامی، سیزدهمین دوره

آموزش زبان فارسی با حضور کارکنان وزارت آموزش 

ساعت در مرکز فرهنگی ایران  40عالی عراق به مدت 

آموزان در قالب جلد اول و  در بغداد برگزار و فارسی

کتاب آموزش زبان فارسی دکتر ) سطح مقدماتی(دوم 

 .قبول، مباحث لازم را فراگرفتند

ن و مدرس این دوره خانم خیریه، رئیس گروه زبا

 پس از پایان .ادبیات فارسی دانشگاه بغداد بود

هاي آموزشی از تمامی  کلاس همچنین

 .کنندگان آزمون به عمل آمد شرکت

چهاردهمین دوره آموزش زبان فارسی ویژه اعضاي 

انجمن دفاع از حقوق اصحاب رسانه و روزنامه نگاران 

در . عراق در مرکز فرهنگی ایران در بغداد برگزار شد

دوره آموزشی، دروس زبان فارسی در قالب جلد این 

کتاب آموزش زبان ) سطح مقدماتی(اول و جلد دوم 

مهارت خواندن و  ،فارسی دکتر قبول، حروف الفبا

به  همچنین، مهارت نگارش و دستور زبان فارسی

 .مهارت شنیدن، آموزش داده شد همراه

ایفان فیلی، از اساتید زبان فارسی تدریس این دوره 

آموزان به مدت  زشی را به عهده داشت که فارسیآمو

 .فراگرفتندرا   هاي لازم شساعت آموز 40

 

نفر از  22در پانزدهمین دوره آموزش زبان فارسی که 

مؤسسه زندانیان سیاسی عراق حضور داشتند، دروس 

سطح (زبان فارسی با استفاده از جلد اول و دوم 

ول به کتاب آموزش زبان فارسی دکتر قب) مقدماتی

ساعت در مرکز فرهنگی ایران در بغداد  40مدت 

 .آموزش داده شد

مدرس این دوره آموزشی، ایفان فیلی، از اساتید زبان 

فارسی و رئیس گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه 

وگوي  هاي آموزشی، گفت در این کلاس. بغداد بود

جهت یادگیري ... گویی و آزاد، پرسش و پاسخ، داستان

آموزان صورت گرفت که پس از گذراندن  ارسیبهتر ف

دوره در آزمون پایانی حضور و به رقابت با یکدیگر 

  .پرداختند

دوره آموزش زبان فارسی با حضور چهاردهمین 

ساعت  40کارکنان وزارت آموزش عالی عراق به مدت 

سطح (و در قالب کتاب جلد اول و جلد دوم 

بول در کتاب آموزش زبان فارسی دکتر ق) مقدماتی

تدریس این . مرکز فرهنگی ایران در بغداد برگزار شد

دوره آموزشی از سوي محمد جاسم، از اساتید زبان 

  .فارسی دانشگاه بغداد صورت گرفت

هاي دانشگاه فردوسی مشهد  گسترش همکاري

 هاي لبنان با دانشگاه

رئیس مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی زبانان 

دانشگاه فردوسی مشهد، به منظور اجراي 
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هاي مشترك به ویژه در زمینه آموزش زبان  نامه توافق

هاي  فارسی، در بیروت با تعدادي از رؤساي دانشگاه

 .لبنان دیدار کرد

   

رسانی  کل روابط عمومی و اطلاع به گزارش اداره

و ارتباطات اسلامی، در دیدار احسان سازمان فرهنگ 

قبول، نماینده رئیس دانشگاه فردوسی مشهد با عدنان 

یس دانشگاه لبنان که با هماهنگی ئسید حسین، ر

رایزنی فرهنگی ایران در بیروت صورت گرفت، تمدید 

هاي قبلی دو دانشگاه که با همکاري  نامه برخی توافق

بنان منعقد گیري رایزنی فرهنگی کشورمان در ل و پی

  .شده بود بررسی شد

در این دیدار عدنان سید حسین، آمادگی خود را براي 

هاي ایران اعلام کرد و در پایان دو  همکاري با دانشگاه

طرف توافق کردند که سومین کنفرانس ادبیات 

هاي  با همکاري دانشگاه) عربی و فارسی(تطبیقی 

  .ودفردوسی و لبنان، سال آینده در بیروت برگزار ش

همچنین احسان قبول، با همراهی ویکتور الکک، 

هاي  و از چهره» الدراسات الادبیه«سردبیر مجله 

سرشناس ادبی لبنان، با یوحنا عقیقی، معاون رئیس 

  .القدس، در محل این دانشگاه دیدار کرد دانشگاه روح

در این دیدار مقرر شد در سفر پیشا روي رئیس 

اي امضا شود و در  مهدانشگاه فردوسی مشهد تفاهم نا

ها از جمله زبان فارسی و ترجمه آثار  برخی حوزه

  .اقدامات اجرایی انجام شود

در ادامه این بازدیدها، دکتر قبول به دانشگاه معارف 

رفت و با برخی مسئولان این دانشگاه از جمله محسن 

ها و مبادلات  هاي گسترش همکاري صالح، دیدار و راه

به ویژه در زمینه آموزش زبان علمی بین دو دانشگاه 

و ادبیات فارسی را بررسی کرد و تصمیم بر آن شد بر 

 عنوان نامه دانشگاه المعارف لبنان به اساس تفاهم

نماینده مرکز فردوسی در توسعه زبان فارسی در 

  .لبنان فعالیت کند

ریزي رایزنی  بنا بر اعلام این خبر، همچنین با برنامه

ان، احسان قبول در ادامه فرهنگی کشورمان در لبن

شناسی آموزش  هاي روش سفر خود به لبنان، کارگاه

زبانان را در شهر بیروت  زبان فارسی به غیرفارسی

  .برگزار کرد
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نفر از مدرسان زبان فارسی و  60در مجموع بیش از 

التحصیلان این رشته از دانشگاه لبنان و نیز  فارغ

اي ایران، در ه التحصیلان لبنانی دانشگاه برخی فارغ

  .ساعت شرکت کردند 20ها به مدت  این کارگاه

شرکت در جلسه هیات تحریریه مجله الدراسات 

برنامه دیگر دکتر قبول در  ،الادبیه دانشگاه لبنان

در این جلسه ضمن  .جایگاه سردبیري این مجله بود

قدردانی از دانشگاه فردوسی مشهد و دکتر قبول در 

سال دیگر سمت  5مدت  علمی این مجله به يارتقا

  .براي دکتر قبول تمدید شد  سردبیري این مجله

زبان فارسی و  تابستانی آموزشدوره 

  شناسی دانشجویان ایتالیایی ایران

  

تن از فارسی آموزان دانشگاه  15 شناسی  دوره ایران

با حضور دکتر تیرماه سال جاري  19 ازونیز ایتالیا 

 13آغاز شد و تا قبول رئیس مرکز و مدرسان آنان 

 .مرداد ادامه داشت

   

دکتر قبول ضمن تبریک پایانی این دوره  در مراسم

برگزاري دوره    به این فارسی آموزان، درباره کیفیت

شناسی در طول  یک ماهه آموزش زبان فارسی و ایران

حضور دانشجویان ایتالیایی در مرکز فردوسی با آنان 

زان نیز از نحوه در این جلسه فارسی آمو. گفتگو کرد

ها و آموزش زبان فارسی و  تدریس، برگزاري کلاس

. کردند  ابراز خرسندي و رضایت آموزش خط

همچنین فارسی آموزان خاطراتی از اردوهاي 

 ر شده در این جلسه تعریف نمودندشناسی برگزا ایران

هاي  و ابراز امیدواري کردند که سال آینده نیز در دوره

مدرسان این دوره، نیز از . دتکمیلی مرکز شرکت کنن

روند پیشرفت تحصیلی این فارسی آموزان ابراز 

   .خشنودي کردند

در این دوره فوق علاوه بر آموزش زبان فارسی، بازدید 

اماکن مذهبی، تاریخی و گردشگري مشهد و از 

  .آموزان ایتالیایی بود نیز جز برنامه فارسینیشابور 
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دانشجویان رشته یادآور می شود این فارسی آموزان، 

زبان و ادبیات فارسی دانشگاه ونیز ایتالیا بودند، که بر 

نامه میان مرکز و آن دانشگاه براي دوره  اساس تفاهم

   .دانش افزایی به دانشگاه فردوسی آمده بودند

در پایان این مراسم، به هر یک از این فارسی آموزان 

گواهی پایان دوره مقدماتی آموزش زبان فارسی و 

اي از سوي مرکز فردوسی توسط دکتر قبول  یههد

  .اهداء گردید

انتصاب دکتر احسان قبول در کارگروه منابع 

سی، کرسی هاي زبان فارسی و در

 شناسی خارج کشور وزارت علوم ایران

طی حکمی از سوي قائم مقام وزیر علوم،  

الملل و رئیس مرکز  فناوري در امور بین  تحقیقات

دکتر  متبوع، المللی وزارت همکاري علمی و بین

احسان قبول، عضو هیأت علمی گروه زبان و ادبیات 

فارسی به عضویت کارگروه منابع درسی، کرسی هاي 

ها و مراکز علمی  زبان فارسی و ایران شناسی دانشگاه

در بخشی از این حکم . خارج از کشور منصوب شد

آیین نامه  4در راستاي اجراي ماده : آمده است

می و برنامه ریزي گسترش زبان و ادبیات شوراي عل

فارسی و نظر به مراتب شایستگی و تجارب ارزنده 

هاي  ان عضو کارگروه منابع درسی، کرسیشما، به عنو

ها و مراکز  شناسی در دانشگاه زبان فارسی و ایران

  .علمی خارج از کشور منصوب می شوید

استاد  1391تا  1387دکتر احسان قبول از سال  

در  ی از سوي دانشگاه فردوسی مشهداعزام

تا کنون  1392هاي لبنان بوده و از سال  دانشگاه

رئیس مرکز آموزش زبان فارسی به غیرفارسی زبانان 

مجموعه کتاب هاي آموزش نوین . دانشگاه می باشد

زبان فارسی ایشان هم اکنون پرمخاطب ترین کتاب 

  .زبان فارسی در سطح بین الملل به شمار می آید

صاحبه رئیس مرکز فردوسی با م

 خبرگزاري ایسنا

زبانان  رئیس مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی

دانشگاه فردوسی این مرکز را بزرگترین مرکز آموزش 

: زبان فارسی در ایران و جهان دانست و گفت

سازي و آموزش الکترونیک  بزرگترین پروژه مجازي

این مرکز  زبان فارسی در تاریخ دانشگاه فردوسی در

  .برداري خواهد شد تا پایان سال بهره

 - وگو با خبرنگار ایسنا دکتر احسان قبول در گفت

منطقه خراسان، با اشاره به اینکه مرکز آموزش زبان 

با مجوز رسمی وزارت  92فارسی فردوسی از سال 

علوم، تحقیقات و فناوري به صورت رسمی کار خود را 

آموزان این مرکز در  تعداد فارسی: آغاز کرد، اظهار کرد

نفر  400حدود  93ر سال نفر، د 120حدود  92سال 
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. نفر بوده است 700و در سال گذشته حدود 

 400همچنین از ابتداي سال جاري حدود 

نام  کشور جهان در این مرکز ثبت 35آموز از  فارسی

اند که امید است این تعداد تا پایان سال به  کرده

  .نفر برسد 1000

 

  

وي در خصوص نحوه پذیرش دانشجویان 

اي از  عده: مرکز فردوسی ادامه دادزبان در  غیرفارسی

آموزان این مرکز دانشجویان زبان و ادبیات  فارسی

هاي دیگر کشورها هستند که براي  فارسی در دانشگاه

افزایی و تکمیل آموزش زبان فارسی از  هاي دانش دوره

یک ماه تا یک سال در این مرکز تحت آموزش قرار 

زبان فارسی تنها هدف این گروه یادگیري . گیرند  می

 .است

زبانان  رئیس مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی

گروه دوم کسانی هستند که : دانشگاه فردوسی افزود

ماه  9تا  6در نظر دارند زبان فارسی را در مدتی بین 

بیاموزند تا پس از آن بتوانند در دانشگاه فردوسی یا 

ها در مقاطع مختلف به تحصیل ادامه  سایر دانشگاه

ماه به آموزش زبان فارسی و سه  6در این دوره . هندد

ماه به آمادگی جهت تحصیل در رشته دانشگاهی 

  .شود پرداخته می

آموز گروه  دانشجویان فارسی: قبول خاطرنشان کرد

اول بیشتر از کشورهاي اروپایی، آمریکایی و چین، 

ژاپن و کره هستند اما گروه دوم بیشتر شامل 

نطقه از جمله عراق، لبنان و دانشجویان کشورهاي م

  .شود سوریه می

وي در خصوص کیفیت تدریس در این مرکز تصریح 

سال گذشته وزارت علوم، تحقیقات و فناوري : کرد

مرکز فردوسی را به عنوان مرکز نمونه آموزش زبان 

هاي این  مزیت یکی از. فارسی در ایران انتخاب کرد

رسی در مرکز نسبت به سایر مراکز آموزش زبان فا

کشور کوتاه بودن مدت زمان آموزش به مدت حداکثر 

  .شش ماه است

زبانان  رئیس مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی

مرکز رسمی  پنجدانشگاه فردوسی با بیان اینکه 
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آموزش زبان فارسی در کشور فعال هستند، عنوان 

علاوه بر مرکز فردوسی، مرکز دهخداي دانشگاه : کرد

دانشگاه قزوین، مرکز ) ره(امام خمینیتهران، مرکز 

زبان فارسی دانشگاه شهید بهشتی و مرکز زبان 

مرکز دانشگاهی بوده که داراي  5فارسی اصفهان، 

مجوز رسمی وزارت علوم، تحقیقات و فناوري در 

هاي  اخیرا دانشگاه. زمینه آموزش زبان فارسی هستند

شیراز و اصفهان نیز در شرف کسب مجوز به منظور 

  .عالیت در این زمینه هستندف

قبول بیشترین تعداد فارسی آموزان مرکز فردوسی را 

پس از کشور : متعلق به کشور عراق دانست و گفت

آموزان را  عراق، لبنان و سوریه بیشترین تعداد فارسی

همچنین . اند در این مرکز به خود اختصاص داده

 تعداد بسیاري از کشورهاي اروپایی نیز در این مرکز

  .تحت آموزش هستند

هایی توسط مرکز فردوسی با  نامه وي از عقد تفاهم

خبر داد و اظهار  هاي لندن، ونیز و آلمان  دانشگاه

ها دانشجویان  نامه این دانشگاه براساس این تفاهم: کرد

افزایی به مرکز فردوسی  هاي دانش خود را براي دوره

دانشجو از کشورهاي  80سالانه . کنند منتقل می

 .بینند یرعربی در این مرکز آموزش میغ

زبانان  رئیس مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی

هزار دانشجو  20حدود : در دانشگاه فردوسی بیان کرد

ها و منابع آموزشی  در خارج از ایران براساس برنامه

. مرکز فردوسی مشغول یادگیري زبان فارسی هستند

خارج کشور همچنین این مرکز به برخی از مراکز 

در حال حاضر اساتیدي . کند مستقیما استاد اعزام می

در سال جاري نیز  .اند اعزام شدهبه عراق بدین منظور 

تعدادي از اساتیدي به لبنان، سوریه و برخی از 

  .کشورهاي اروپایی اعزام خواهند شد

قبول با اشاره به اینکه مرکز فردوسی به گسترش زبان 

کند، اضافه  از کشور اقدام میفارسی در ایران و خارج 

مرکز فردوسی در این گسترش نه تنها از بودجه : کرد

کند بلکه خود سالیانه چندین  دولتی ارتزاق نمی

حقوق . آوري دارد میلیارد تومان براي کشور ارز

استادان اعزامی این مرکز در خارج از کشور به عهده 

عهده ی بر توجه دولت ایران نبوده بلکه با مبالغ قابل

  .هاي خارجی است دانشگاه

ز سیستم نهادها و مراکز دیگر باید ا: وي یادآور شد

برداري کرده تا آموزشی مرکز فردوسی الگو

. المقدور از بودجه دولتی کمتر استفاده کنند حتی

شوراي انقلاب فرهنگی نیز باید بازنگري اساسی در 

  .زمینه نگرش به توسعه زبان فارسی داشته باشد

نشست پرفسور صادقی با رئیس مرکز آموزش 

 زبان فارسی به غیر فارسی زبانان 

ور صادقی استاد کامپیوتر صبح شنبه پرفس

هاي سوئیس و آمریکا با رئیس مرکز فردوسی  دانشگاه



 

١٢ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

در این جلسه که دکتر یاحقی، دکتر  .نشستی داشتند

تقوي و دکتر علیزاده از اعضاي شوراي علمی مرکز 

تند، دکتر قبول ضمن پاسداشت پدر نیز حضور داش

پرفسور صادقی که از خیرین معروف خراسان و ایران 

بودند از برادر پرفسور صادقی که از مشهورترین 

جراحان قلب جهان و از مفاخر ایران هستند یادکردند 

و از پرفسور صادقی براي کمک در ساخت ساختمان 

دکتر قبول . جدید مرکز فردوسی یاري خواستند

نین براي پشتیبانی مرکز فردوسی از آموزش همچ

زبان فارسی در آمریکا خصوصاً به صورت آموزش 

مجازي اعلام آمادگی کردند و تولیدات آموزش 

دکتر یاحقی و دکتر . مجازي مرکز را معرفی کرد

تقوي نیز ضمن احترام به جایگاه فرهنگی و علمی 

خاندان صادقی به اهمیت روابط علمی و آموزشی 

 .هاي ایران و آمریکا تاکید کردند دانشگاهمیان 

 

 

پرفسور صادقی نیز که به همراهی خانم فرهود از 

استادان مرکز در این جلسه حاضر بود ضمن اعلام 

خرسندي از حضور در مرکز فردوسی فرهنگ ایرانی 

مندان فراوانی در  را فرهنگی انسانی برشمرد که علاقه

ضمن تاکید بر ایشان . کشور آمریکا و اروپا دارد

و مراکز آموزشی   توسعه زبان فارسی در دانشگاه ها

معتبر کشور آمریکا و ضرورت تبلیغات هدفمند مرکز 

فردوسی اعلام آمادگی کردند زمینه توسعه زبان 

آمریکا را  هاي مهم ایالت کلورادو فارسی در دانشگاه

دکتر صادقی با استقبال از . فراهم آورد

مرکز و پیشرفته براي ساختمانی به روز  ساخت

پروژه د در این ابراز امیدواري کرد، بتوان  فردوسی

   .نددانشگاه فردوسی را حمایت ک

 بازدید استاد دانشگاه لندن از مرکز فردوسی 

مرداد ماه جاري خانم دکتر رضایی،  25روز دوشنبه 

استاد زبان و ادبیات فارسی دانشگاه لندن به همراه 

راي علمی مرکز فردوسی آقاي دکتر یاحقی عضو شو

ها و روند برگزاري آزمون جامع در مرکز  از کلاس

 .بازدید کردند

  

پس از آن در نشستی با دکتر قبول، رئیس مرکز 

فردوسی به بررسی چگونگی پذیرش دانشجویان 

دکتر . دانشگاه لندن در مرکز فردوسی پرداختند
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رضایی سطح زبانی فارسی آموزان مرکز را به تناسب 

 زمان آموزششان بسیار مطلوب توصیف کرد ومدت 

پس از گزارش ایشان از مرکز به  ابراز امیدواري کرد،

مسئولان دانشگاه لندن، دانشجویان جدید این 

هاي تکمیلی به مرکز فردوسی  دانشگاه، براي دوره

  . اعزام شوند

هاي  در پایان این جلسه دکتر قبول مجموعه کتاب

ه خانم دکتر رضایی را بآموزش نوین زبان فارسی 

  . اهداء کردند

 برگزاري آزمون جامع مرکز فردوسی 

صبح  8از ساعت  1395مرداد ماه  25صبح دوشنبه 

در مرکز آموزش  1395آزمون جامع نیم سال اول 

. زبان فارسی به غیر فارسی زبانان دانشگاه برگزار شد

نفر شرکت کرده بودند، همچنین  200در این آزمون 

ساعت به  6صبح به مدت  8ساعت  این آزمون از

نفر از استادان  20صورت شفاهی و کتبی توسط 

 .مرکز، از فارسی آموزان گرفته شد

  

آقاي دکتر صادق پور، رئیس پردیس بین الملل 

دانشگاه، دکتر یاحقی، عضو شوراي علمی مرکز و 

دکتر رضایی، استاد زبان و ادبیات فارسی دانشگاه 

  . ید کردندلندن از این آزمون بازد

برگزاري مراسم جشن فارسی آموختگی در 

 مرکز فردوسی 

مرداد ماه جاري مراسمی به 27روز چهارشنبه 

مناسبت فارسی آموختگی، فارسی آموزان، با حضور 

دکتر هاشمی، معاون آموزشی دانشگاه، دکتر قبول، 

رئیس مرکز فردوسی، دکتر طباطبایی، رییس مرکز 

شهید بهشتی، حجت آموزش زبان فارسی دانشگاه 

یس سازمان فرهنگ و ئالاسلام ملکوتی تبار، ر

ارتباطات خراسان رضوي، دکتر کریمی، مدیر مرکز 

آموزش زبان دانشگاه الزهرا و مدرسان و فارسی 

 .آموزان مرکز برگزار گردید

  

در ادامه این مراسم، دکتر قبول ضمن خوش 

رین، فردوسی را عامل حفظ و آمدگویی به حاض

گذار زبان فارسی دانست و ضمن تاکید بر  بنیان



 

١۴ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

شناختن فردوسی اظهار امیدواري کرد از آنجا که 

مشهد به عنوان پایتخت فرهنگی جهان  2017سال 

اسلام انتخاب شده است، و زبان یکی از مبانی 

فرهنگی می باشد، مرکز فردوسی نیز بتواند، باعث 

وي . توسعه و پیشرفت زبان فارسی در جهان باشد

ماه گذشته  6نین، از دستاوردهاي مرکز، در همچ

انتخاب دانشگاه  ：توضیحاتی را ارایه داد، از جمله

المللی ایران، امضا  فردوسی به عنوان دانشگاه برتر بین

هاي مختلف با دانشگاه هاي لندن و ایتالیا،  نامه تفاهم

توسعه زبان فارسی در عراق، تقدیر از پرفسور الکک، 

همچنین در خصوص .... مرکز و تشکیل شوراي علمی 

نفر در این آزمون  200 آزمون جامع گفت که حدود

نفر قبولی قطعی  115شرکت کردند که از این تعداد 

وي ضمن تشکر از تلاش مدرسان مرکز، . اند شده

ایرانی  -فارسی آموختگان را سفیران فرهنگی اسلامی

در ادامه این نشست، نماینده استادان مرکز، . برشمرد

انم غزالی پور، از زحمات مدرسان مرکز تشکر کرد و خ

حجت الاسلام . به فارسی آموزان نیز تبریک گفت

ملکوتی تبار نیز ضمن تبریک این ایام فرخنده به 

فارسی آموزان، زبان فارسی را به مثابه کلیدي دانست 

که می تواند موجب ارتباط بیشتر کشورهاي اسلامی 

فارسی آموزان سوریه،  در این مراسم، نماینده. باشد

آموزان عراق، خانم دموع،  خانم رویده، نماینده فارسی

از تلاش استادان خود در زمینه آموزش زبان فارسی 

همچنین احمد صقر از لبنان  .تشکر و قدردانی کردند

با ارایه شعري به زبان فارسی در وصف مقام معلم از 

  .مدرسان تشکر کرد

آزمون جامع معرفی  در پایان این جشن نفرات برتر

حسین عبید مشهور و محمد حسین مصطفی . شدند

از کشور لبنان مشترك نفر اول آزمون شدند و خانم 

دیر رویده طعمه نفر دوم آزمون بود که به آنها لوح تق

  .گردید و هدایایی به رسم یادبود اهداء

  

  

فرصت مطالعاتی و  برگزاري دوره

شور عراق هاي ک افزایی استادان دانشگاه دانش

  در مرکز فردوسی 

مرداد ماه جاري با حضور  16در مراسمی که شنبه 

دکتر هاشمی، معاون آموزشی و تحصیلات تکمیلی 

الملل،  دانشگاه، دکتر صادق پور، رئیس پردیس بین

غنایی، رئیس  دکتر قبول، رئیس مرکز فردوسی، دکتر

الملل و آقاي عظیمی، نماینده  اداره دانشجویان بین

نفر از  9ن فرهنگ و ارتباطات اسلامی، و سازما

. هاي عراق برگزار گردید زبان فارسی دانشگاه استادان 

استادان عراقی انواع  ي یک ماهه در طی این دوره
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هاي مختلف گردشگري و خراسان شناسی نیز  برنامه

  . داشتند

  

با حضور مسئولین دانشگاه مراسم پایانی این دوره 

و ارتباطات اسلامی فردوسی و سازمان فرهنگ 

در محل مرکز رفاهی  9/6/95شامگاه سه شنبه 

دانشگاه فردوسی مشهد مراسم اختتامیه فرصت 

مطالعاتی و دوره دانش افزایی استادان زبان و ادبیات 

فارسی کشور عراق در دانشگاه فردوسی مشهد برگزار 

 .شد

ول امور ؤدر ابتداي این مراسم، آقاي کاظمیان مس

زبانان  موزش زبان فارسی به غیرفارسیالمللی آ بین

دانشگاه فردوسی ضمن عرض خیرمقدم، با قرائت 

اشعاري برگزاري فرصت مطالعاتی فشرده یک ماهه 

اساتید عراقی را حداقل ظریت دانشگاه فردوسی 

فزایی ا هاي دانش برشمرد و آمادگی برگزاري دوره

  .تر را اعلام نمود وسیع

نفر از  550صیل آقاي کاظمیان با اشاره به تح

هم : ویان کشور عراق در دانشگاه فردوسی افزودجدانش

نفر از این دانشجویان در حال فارسی  104اکنون 

  .باشند آموزي در این مرکز می

آقاي دکتر صادقی رئیس پردیس بین الملل دانشگاه 

فردوسی نیز تحولات اخیر منطقه را موجب گسترش 

ت و ی کشورهاي اسلامی دانسارتباطات علم

هاي درنظرگرفته شده از جمله نیشابور را علاوه بازدید

 .افزایی رضایت بخش خواند بر برگزاري دوره دانش

در ادامه آقاي دکتر بهرامی معاون پژوهشی دانشگاه 

ا اشاره به اینکه دانشگاه فردوسی همکاري بفردوسی، 

هاي کشورهاي مختلف شروع  خود را با همه دانشگاه

دانش : جغرافیایی را پاك نماید، افزودکرده تا مرزهاي 

متعلق به همه است و شما استادان زبان فارسی 

تري  سفیرانی هستید که موجب تبادلات علمی عمیق

   .بین دو کشور می شوید

  

انشگاه با یادآوري سفر هیات معاون پژوهشی د

شناسی عراقی در سال گذشته، آمادگی دانشگاه  زیست

لوژي و دانش هاي نوین فردوسی را در زمینه تکنو
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براي تبادل هیات اعلام نمود و خواستار تداوم 

هاي دانش افزایی زبان و ادبیات فارسی  برگزاري دوره

 .شد

در ادامه حجه الاسلام والمسلمین ملکوتی تبار علم و 

کرد و آن را دانش را وجه تمایز براي کرامت بشر ذکر 

  .تهدیه ویژه الهی دانس

ن فرهنگ و ارتباطات اسلامی رئیس نمایندگی سازما

خراسان رضوي با بیان اینکه بین دولت ایران و عراق 

آن قدر پیوستگی و ارتباط عمیق تاریخی وجود دارد 

که هیچ عاملی در طول تاریخ نتوانسته آنها را از هم 

اي سعی کردند بین دو  در هر دوره: جدا کند گفت

ند اما ملت ایران و عراق جدایی و اختلافاتی ایجاد کن

  .موفق نشدند

وي زبان فارسی را گنجینه عظیم و کلید آن را 

آموزش زبان فارسی دانست و با اشاره به اشتراکات 

فراوان دو زبان عربی و فارسی، اظهار امیدواري کرد 

اساتید زبان فارسی سفیران ارتباط و اتحاد باشند و با 

ی هاي زبان و ادبیات فارس ها و دانشگاه افتتاح دانشکده

در کشور عراق، زمینه را براي برقراري ارتباط کارهاي 

  .مشترك فراهم کنند

آقاي ملکوتی تبار با تشکر از مسئولین برگزاري این 

دوره دانش افزایی، از استادان زبان و ادبیات فارسی 

گري از مسئولین عراقی  کشور عراق خواست با مطالبه

فارسی هاي زبان و ادبیات  و ایرانی تاسیس دانشکده

هاي زبان و ادبیات عرب در  در عراق و دانشکده

  .هاي ایران را پی گیري کنند دانشگاه

در پایان خانم رحیمی از اساتید دانشگاهی عراق به 

نمایندگی از اساتید، ضمن ابراز رضایت کامل از 

برگزاري دوره دانش افزایی، از اساتید، مسئولین و 

تشکر  ادبی متنکارکنان دانشگاه فردوسی در قالب 

 در ها به ویژه کرد و خواستار استمرار این گونه دوره

  .شهر مقدس مشهد شدند

پخش کلیپی از برگزاري  و اما پایان بخش این برنامه

هاي  و اهدا مجموعه کتاب  این دوره، اعطاي گواهینامه

 .آموزش نوین زبان فارسی بود

نفر از  9شود در این دوره یک ماهه  یاد آور می

هاي  ن زبان و ادبیات فارسی از دانشگاهاستادا

الدین اربیل و  البیت کربلا، بغداد، سلیمانیه، صلاح اهل

مرکز آموزش زبان فارسی بصره به مدت یک ماه دو 

ساعت پژوهشی را با  80ساعت آموزشی و  80دوره 

 .موفقیت به پایان رساندند
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سفر هیأت عالی رتبه دانشگاه فردوسی مشهد 

با    تان عراق و امضاي تفاهم نامهبه اقلیم کردس

 هاي حلبچه، گرمیان و سلیمانیه  دانشگاه

هاي اقلیم  در پاسخ به دعوت رؤساي دانشگاه

کردستان و عراق و با همکاري رایزن فرهنگی 

جمهوري اسلامی ایران در عراق، هیأتی از دانشگاه 

فردوسی مشهد متشکل از آقایان دکتر محمدرضا 

آموزشی و تحصیلات تکمیلی و دکتر هاشمی، معاون 

احسان قبول، رئیس مرکز بین المللی آموزش زبان 

فارسی به غیر فارسی زبانان به اقلیم کردستان عراق 

 .مسافرت کردند

در بخش اول این سفر که به استان سلیمانیه انجام 

هاي حلبچه و گرمیان  شد، در طی بازدید از دانشگاه

دانشگاهی به امضاي - یهاي همکاري علم نامه تفاهم

بر اساس . ها رسید دکتر هاشمی و روساي این دانشگاه

هاي متنوع  ها که شامل حوزه مفاد این تفاهم نامه

اند  شود، دو طرف متعهد شده آموزشی و پژوهشی می

مندي خود نسبت به  که با بررسی امکانات و توان

هاي  تنظیم قراردادهاي اجرایی براي هر یک از بخش

هاي اقلیم  آمادگی دانشگاه. امه اقدام نمایندن تفاهم

کردستان عراق براي تاسیس مرکز آموزش زبان 

فارسی و رشته زبان و ادبیات فارسی و نیز برگزاري 

هاي تربیت مدرس و برنامه ریزي درسی از  دوره

ترین اقداماتی است که دو طرف بر آماده سازي  مهم

ند و ها تأکید داشت شرایط براي اجرایی شدن آن

 .گیري لازم را در این خصوص انجام دادند تصمیم

نامه پیشین میان  شایان ذکر است که بر اساس تفاهم

دانشگاه فردوسی مشهد و دانشگاه سلیمانیه 

ها و تعاملات مختلف دانشگاهی از  هاي همکاري زمینه

هاي  هاي علمی، برگزاري رشته جمله برگزاري کارگاه

ان دانشگاه سلیمانیه مشترك، ادامه تحصیل دانشجوی

در دانشگاه فردوسی مشهد و نیز توافق در خصوص 

امضاي قرارداد اجرایی میان مرکز فردوسی و مرکز 

آموزش زبان دانشگاه سلیمانیه صورت گرفته است که 

بر اساس آن مرکز آموزش زبان دانشگاه سلیمانیه زیر 

نظر مرکز فردوسی به آموزش زبان فارسی در دانشگاه 

امی بسیار مهم، ددر اق. سلیمانیه اقدام خواهد کرد

رشته کارشناسی زبان و ادبیات فارسی از مهرماه سال 

 50جاري در دانشگاه سلیمانیه با پذیرش حدود 

  .کند دانشجو آغاز به کار می

یران در سلیمانیه از دیگر دیدار با سرکنسول ا

در این دیدار . هاي این سفر بود برنامه

بر لزوم ایجاد و  ري اسلامی ایرانجمهو  سرکنسول

با مراکز  ا.ا.هاي ج تقویت روابط علمی از سوي دانشگاه

دانشگاهی در اقلیم کردستان عراق با هدف تقویت 

 .روابط دوجانبه، تأکید داشتند
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بازدید رئیس مرکز زبان فارسی دانشگاه 

 الزهرا و دانشگاه شهید بهشتی 

سی دانشگاه خانم دکتر کریمی، رئیس مرکز زبان فار

الزهرا، و دکتر طباطبایی، رئیس مرکز زبان فارسی 

دانشگاه شهید بهشتی، همزمان با جشن پایان دوره 

آموختگی دانشجویان خارجی از مرکز فردوسی  فارسی

 .بازدید کردند

  

در این بازدید دکتر احسان قبول، رئیس مرکز، ضمن  

رکز ي تاریخچه فعالیت م خیر مقدم به مهمانان، درباره

فردوسی، شمار مدرسان و فارسی آموزان، مباحث 

آموزي و دستاوردهاي  ي فارسی درسی، طول دوره

هاي فرهنگی، علمی، اقتصادي  مختلف مرکز در بخش

  .و سیاسی، توضیحاتی ارائه کرد

در ادامه این بازدید، دکتر کریمی و دکتر طباطبایی 

در جشن فارسی آموختگی دانشجویان خارجی حضور 

د؛ همچنین پس از پایان این مراسم مهمانان با یافتن

هاي درس از امکانات و روند آموزش  حضور در کلاس

  .زبان فارسی در مرکز فردوسی بازدید کردند

  

نمایندگی مرکز آموزش زبان فارسی به 

فارسی زبانان دانشگاه فردوسی مشهد در  غیر

 اقلیم کردستان عراق افتتاح می شود

دانشگاه فردوسی مشهد به اقلیم در ادامه سفر هیات 

نشستی به منظور معرفی و امکانات   کردستان عراق،

با هماهنگی وابسته فرهنگی  دانشگاه فردوسی مشهد

 95شهریور ماه  10در روز چهارشنبه  ایران در اربیل

،  »مرویی«با مدیر عامل و اعضاي موسسه مردم نهاد 

زار در محل سرکنسولگري جمهوري اسلامی ایران برگ

 .شد
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در این جلسه دکتر هاشمی، معاون آموزشی و 

تحصیلات تکمیلی دانشگاه فردوسی مشهد ضمن 

ها و امکانات  معرفی دانشگاه فردوسی مشهد و ظرفیت

آن براي جذب دانشجویان اقلیم کردستان، پیرامون 

مرکز بین المللی آموزش زبان فارسی به غیر فارسی 

اظهار ) کز فردوسیمر(زبانان دانشگاه فردوسی مشهد 

مندي روزافزون مردم  داشت که با توجه به علاقه

تواند نیاز فراگیران  کردستان عراق به زبان فارسی می

سپس دکتر . زبان فارسی در این اقلیم را مرتفع کند

قبول رئیس مرکز فردوسی دانشگاه فردوسی 

ضمن اشاره به جایگاه نخست این مرکز در  مشهد

هاي  ی، به وجود نمایندگیسطح ملی و بین الملل

متعدد این مرکز در داخل ایران و چندین کشور 

خارجی اشاره نموده و همچنین استانداردهاي 

هاي این  هاي مورد نیاز نمایندگی آموزشی و زیرساخت

  .مرکز در کشورهاي دیگر را تبیین نمود

در این نشست مدیر عامل موسسه مردم نهاد 

هاي  در آموزش زبانجایگاه این موسسه را » مرویی«

مختلف در اقلیم کردستان، مهم و تاثیرگذار معرفی 

  .کرد

 80ماه گذشته تعداد  2وي خاطر نشان کرد که طی 

متقاضی فراگیري زبان فارسی در این موسسه بر 

اساس منابع درسی مرکز فردوسی، زبان فارسی را 

براي  اند و با تاکید بر آمادگی این موسسه فراگرفته

دن استانداردهاي مورد نظر دانشگاه فراهم آور

فردوسی مشهد ، خواستار موافقت دانشگاه فردوسی 

مشهد و مرکز فردوسی با اعطاي نمایندگی مرکز 

هیأت دانشگاه فردوسی . فردوسی در شهر اربیل شد

مشهد در این جلسه ضمن اعلام موافقت اولیه با این 

درخواست، اعطاي رسمی نمایندگی و افتتاح آن را 

هاي مورد نیاز و بازدید از  وط به تأمین زیرساختمن

  .آن مرکز در آینده نزدیک دانستند

  

بازدید هیأت عالی رتبه دانشگاه فردوسی 

 مشهد از دانشگاه هاي عراق 

در ادامه بازدیدهاي هیأت عالی رتبه دانشگاه فردوسی 

هاي اقلیم کردستان عراق، اعضاي  مشهد از دانشگاه

اه وابسته فرهنگی جمهوري هیأت دانشگاه به همر

از دانشگاه صلاح الدین،  اسلامی ایران در اربیل،

بازدید به  اقلیم کردستان عراق  ترین دانشگاه بزرگ

 .عمل آوردند

  

دانشگاه فردوسی مشهد در هیأت در این دیدار 

هاي همکاري مشترك به ویژه  خصوص زمینه

هاي پذیرش دانشجو در مقاطع تحصیلات  برنامه

اندازي مرکز   تکمیلی، گسترش زبان فارسی، راه
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ها، و تربیت  آموزش زبان فارسی در دانشکده زبان

  .مدرس آموزش زبان فارسی به تبادل نظر پرداختند

و تحصیلات تکمیلی  دکتر هاشمی معاون آموزشی

دانشگاه فردوسی مشهد ضمن معرفی و تبیین جایگاه 

مندي دانشگاه در پذیرش  بر تجربه و توان دانشگاه

المللی و نیز بر آمادگی دانشگاه براي  دانشجویان بین

پذیرش دانشجو از اقلیم کردستان عراق تأکید کرد و 

با مهم شمردن تصمیم وزیر آموزش عالی اقلیم 

اندازي رشته کارشناسی  بر راه مبنی راقکردستان ع

ارشد زبان و ادبیات فارسی در دانشگاه صلاح الدین و 

نیز ضرورت شرکت کلیه متقاضیان تحصیلات تکمیلی 

زبان و ادبیات کردي در آزمون استاندارد زبان فارسی 

بر نقش تأثیرگذار این اقدامات درتقویت و تثبیت زبان 

  .ستان تأکید کردو ادبیات فارسی در اقلیم کرد

سپس دکتر قبول رئیس مرکز فردوسی دانشگاه 

فردوسی مشهد ضمن معرفی این مرکز، برخی از 

هاي فعالیت مشترك با دانشگاه صلاح الدین، حوزه

افزایی، پسادکتري،  هاي تربیت مربی، دانش شامل دوره

هاي مشترك، آموزش و ارزشیابی برگزاري دوره

رد زبان فارسی را به مجازي و تهیه آزمون استاندا

  .آگاهی رسانید

هیأت عالی رتبه دانشگاه فردوسی مشهد سپس به 

ها و گروه زبان و ادبیات  بازدید از دانشکده زبان

در دیدار با  فارسی دانشگاه صلاح الدین پرداخت و

ها، اعضاي هیأت با اقدامات  رئیس دانشکده زبان

رکز پشتیبانی کشورهاي مختلف از زبان خود در این م

آشنا شدند و دکتر قبول نیز ضمن بیان ضوابط و 

شرایط اعطاي نمایندگی مرکز فردوسی به دانشکده 

هاي فارسی آموزي  هاي گسترش فعالیت ها، راه زبان

  .در این مرکز را خاطر نشان کردند

در بازدید هیات از گروه آموزشی زبان و ادبیات 

و مشکلات   ها، فارسی اعضاي گروه به بیان دیدگاه

پیشنهادهاي خود پرداختند و سپس دکتر هاشمی و 

کارهاي پیشنهادي خود براي رفع موانع  راه دکتر قبول

  .و مشکلات گروه را مطرح کردند

در این نشست مقرر گردید دانشگاه فردوسی مشهد 

هاي مرجع،  اي، اعم از کتاب منابع آموزشی و کتابخانه

هاي کمک آموزشی و نیز  ها، کتاب درسنامه

افزارهاي خاص زبان و ادبیات فارسی را از طریق  منر

وابسته فرهنگی جمهوري اسلامی ایران در اربیل در 

  .اختیار این گروه قرار دهد

 

بازدید هیأت عالی رتبه دانشگاه فردوسی 

 مشهد از دانشگاه کویه عراق 

در ادامه سفر هیأت عالی رتبه دانشگاه فردوسی 

عضاي هیأت به مشهد به اقلیم کردستان عراق، ا

همراه وابسته فرهنگی جمهوري اسلامی ایران در 
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کویه   از دانشگاه اربیل پایتخت اقلیم کردستان عراق،

بازدید به عمل آوردند و با اعضاي هیأت رئیسه این 

هاي همکاري مشترك به  دانشگاه در خصوص زمینه

هاي گسترش زبان فارسی به تبادل نظر  ویژه برنامه

 .پرداختند

 

این دیدار دکتر هاشمی معاون آموزشی و در 

تحصیلات تکمیلی دانشگاه فردوسی مشهد ضمن 

معرفی دانشگاه و تبیین جایگاه ملی و بین المللی آن 

هاي آموزشی و پژوهشی، بر پیشینه  بر اساس شاخص

مشترك زبانی و فرهنگی دو ملت و اهمیت نقش 

گسترش زبان فارسی در استمرار این پیشینه تأکید 

سپس آقاي دکتر قبول رئیس مرکز فردوسی . دنمو

ضمن معرفی این مرکز به تبیین دستاوردها و اقدامات 

المللی، به تشریح  این مرکز در سطح ملی و بین

 .هاي این مرکز پرداخت برنامه

با توجه به پیشینه مشترك زبان فارسی و فرهنگ 

ایران در این منطقه و نیز علاقه فراوان مردم به 

ارسی، طرفین بر توافق کردند مرکز زبان فراگیري ف

دانشگاه کویه، به نمایندگی از مرکز فردوسی دانشگاه 

هاي آموزش  فردوسی مشهد، متولی برگزاري دوره

هاي مصوب مرکز فردوسی  زبان فارسی براساس برنامه

هاي آموزش فارسی را براي دانشجویان  باشد و کلاس

  .ه دهدمندان ارائ دانشگاه کویه و سایر علاقه

دانشگاه فردوسی مشهد نیز متعهد گردید مدرسان 

زبان فارسی معرفی شده از سوي دانشگاه کویه را در 

دوره فشرده آموزش فنون تدریس فارسی آموزش 

  .دهد

همچنین در این بازدید هیأت ایرانی در راستاي  

هاي  بررسی امکان انجام تحقیقات مشترك در حوزه

ي مجهز مهندسی شیمی ها علوم نوین، از آزمایشگاه

هاي میکروبیولوژي  مهندسی و آزمایشگاه  در دانشکده

شناسی در دانشکده علوم دانشگاه کویه دیدار  و زیست

 .کرد

بازدید مدیر انستیتوي حافظ آلمان و وابسته 

 در آلمان از مرکز فردوسی  ا.ا . فرهنگی ج

شهریور ماه جاري، خانم  14روز یکشنبه 

تیتوي حافظ آلمان و آقاي شهمیرزادي، مدیر انس

در آلمان به  فرهنگی رایزنی ایران معاونعباسی 

همراه آقاي امینی مدیر عامل موسسه فرهنگی یاران 

 .خراسان از مرکز فردوسی بازدید به عمل آوردند
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در این دیدار دکتر قبول، رئیس مرکز آموزش زبان 

فارسی با عرض خیر مقدم به مهمانان، درخصوص 

همکاري مشترك به ویژه برنامه پذیرش هاي  زمینه

دانشجو، گسترش آموزش زبان فارسی از انستیتوي 

حافظ و دیگر دانشگاه هاي آلمان و همچنین برگزاري 

شناسی  هاي ایران هاي آموزش مجازي و دوره دوره

هاي  زاري دورهو برگ) موسیقی، خوشنویسی، مینیاتور(

وضیحاتی افزایی فرصت مطالعاتی براي استادان ت دانش

وي همچنین خاطر نشان کرد که با توجه . ارائه کرد

هاي  هاي همکاري هاي مرکز فردوسی زمینه به ظرفیت

هاي آلمان با  انستیتوي حافظ و دانشگاه بیشتر بین 

به مرکز فردوسی در زمینه تولید محتوا مشترك 

  .وجود داردصورت 

 عباسیدر ادامه این دیدار خانم شهمیرزادي، و آقاي  

نامه با مرکز  ضمن ابراز تمایل براي امضا تفاهم

هاي فعالیت هاي مرکز فردوسی  فردوسی در حوزه

وضعیت زبان فارسی در آلمان را رو به گسترش 

دانست که در بخش هاي مدارس و موسسات آزاد و 

ایشان مرکز . ها با اقبال روز افزون روبرو است دانشگاه

براي پذیرش فردوسی را داراي زیرساخت هاي لازم 

دانشجویان کشور آلمان دانست و تاکید کردند 

هاي آموزش نوین زبان فارسی هم اکنون در  کتاب

آلمان در حال تدریس است و  مراکزي در

  آموختگان مرکز فردوسی از آلمان نیز از دوره فارسی

  .کنند اظهار رضایت می خود

  

در ادامه این دیدار مهمانان از امکانات مرکز و  

هاي درس بازدید کردند و از نزدیک  همچنین کلاس

با روند آموزش زبان فارسی در مرکز فردوسی آشنا 

شدند و دکتر قبول یک مجموعه کامل از مجموعه 

را به کتابخانه  آموزش نوین زبان فارسیهاي  کتاب

  .انستیتوي حافظ اهداء کرد

برگزاري نخستین آزمون جامع مرکز 

 و اهوازفردوسی در عراق 

المللی  در راستاي گسترش زبان فارسی، مرکز بین

زبانان دانشگاه  آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

فردوسی مشهد اقدام به تاسیس مرکز آموزش زبان 

فارسی در شهر نجف اشرف در کشور عراق نموده 

 . است

مرکز آموزش زبان فارسی نجف اشرف از بهمن ماه 

مللی آموزش ال به نمایندگی از مرکز بین 1394سال 



 

٢٣ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

زبانان دانشگاه فردوسی در  زبان فارسی به غیرفارسی

شهرهاي نجف اشرف و کربلاي معلی آغاز به کار 

  . کرده است

زبان آموز عراقی در  120در این مرکز که بیش از 

حال حاضر مشغول به یادگیري زبان فارسی هستند، 

هاي آزمون جامع زبان فارسی به  نخستین دوره

المللی آموزش زبان فارسی به  کز بیننمایندگی از مر

زبانان دانشگاه فردوسی مشهد در روز جمعه  غیرفارسی

زبان آموز در شهر نجف  38با حضور  95شهریور  19

 .اشرف برگزار گردید

 

 36زبان آموز شرکت کننده در این آزمون  38از میان 

 )قطعی و مشروطی(نفر موفق به اخذ نمره قبولی 

در ادامه براي تمامی پذیرفته شدگان در این . شدند

از مرکز بین   آزمون گواهی زبان آموزي زبان فارسی

زبانان  المللی آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

 . دانشگاه فردوسی صادر گردید

هاي صورت گرفته از این پس  مطابق برنامه ریزي

آزمون جامع زبان فارسی به صورت مرتب در هر سال 

ار در مرکز آموزش زبان فارسی نجف اشرف برگزار ب 2

خواهد شد و زبان آموزان زبان فارسی می توانند در 

  . این آزمون ها شرکت کنند

مرداد ماه جاري آزمون  20شود در روز  یادآور می 

جامع در دانشگاه شهید چمران اهواز برگزار گردید، 

نفر شرکت کردند و از این  25که در این آزمون، 

قطعی و (نمره قبولی  نفر موفق به اخذ 21اد تعد

همچپنین براي تمامی . دندش) مشروط

آموزي از  شدگان در این آزمون گواهی زبان پذیرفته

   .مرکز فردوسی صادر گردید

مصاحبه رئیس مرکز آموزش زبان فارسی با 

 خبرگزاري ایرنا 

المللی آموزش زبان فارسی به  رئیس مرکز بین

: انشگاه فردوسی مشهد گفتزبانان د غیرفارسی

تاسیس یک مرکز قوي و متمرکز براي آموزش زبان 

فارسی در وزارت علوم و تجمیع بودجه نهادها و 

  .بنیادهاي متفرق فعال این زمینه، ضروري است



 

٢۴ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

 

دکتر احسان قبول روز شنبه در گفت و گو با خبرنگار 

برخی از این بنیادها در عمل مانع رشد : ایرنا افزود

مراکزي مثل مراکز دانشگاهی آموزش زبان فارسی 

رسد باید  براي غیرفارسی زبانان شده اند و به نظر می

 .منحل شوند در وزارت علوم 

انتقادهاي جدي به اینگونه مراکز : وي ادامه داد

آموزش زبان فارسی وارد است، بطور مثال یکی از این 

بودجه میلیارد ریال  120میلیارد تا  80مراکز سالانه 

  .اما برونداد خاصی ندارد شتهدر اختیار دا

رئیس مرکز بین المللی آموزش زبان فارسی به 

این : غیرفارسی زبانان دانشگاه فردوسی مشهد گفت

در حالی است که مرکز بین المللی آموزش زبان 

فارسی به غیرفارسی زبانان دانشگاه فردوسی سالیانه 

از  ودرآمد دارد میلیارد ریال  30میلیارد تا  20فقط 

فرد خارجی زبان  600تاکنون به هزار و  1392سال 

  .فارسی را آموزش داده است

شروع آموزش زبان فارسی در دانشگاه : وي افزود

سال پیش باز می گردد که  52فردوسی به 

اي با دانشگاه جرج تاون آمریکا امضا شد و  نامه تفاهم

  .شدند این دو دانشگاه به عنوان خواهرخوانده تلقی

پس از آن نخستین گروه : دکتر قبول ادامه داد

 شادروانشناسی با نظارت  استادان و دانشجویان شرق

دکتر غلامحسین یوسفی نخستین دوره آموزش زبان 

  .فارسی را در مشهد طی کردند

با استمرار این روند از شبه قاره هند و : وي گفت

وه هایی در گر دانشگاههاي مختلف اروپایی نیز گروه

هاي  زبان و ادبیات فارسی دانشگاه فردوسی دوره

  .فشرده آموزش زبان فارسی را آموختند

المللی آموزش زبان فارسی به  رئیس مرکز بین

پس از : زبانان دانشگاه فردوسی افزود فارسیغیر

افزایی  هاي دانش پیروزي انقلاب اسلامی نیز دوره

استادان زبان و ادبیات فارسی از تاجیکستان و 

کشورهاي آسیاي میانه در دانشگاه فردوسی برگزار 

  .شد

هاي  راه اندازي مرکز مطالعات پژوهش: وي ادامه داد

آسیاي میانه با محوریت دکتر محمدجعفر یاحقی که 

آموز یا استاد در گروه  سالانه پذیراي تعدادي زبان

زبان و ادبیات فارسی بود نیز به این امر کمک فراوانی 

  .کرد

المللی آموزش زبان فارسی  مرکز بین: گفت دکتر قبول

دانشگاه فردوسی مشهد بعد از دانشگاه امام 

قزوین و موسسه دهخدا در دانشگاه ) ره(خمینی

تهران سومین مرکزي است که توانست مجوز آموزش 

  .زبانان را کسب کند زبان فارسی به غیرفارسی
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الگوي آموزش زبان فارسی در این مرکز : وي افزود

تر شود و کیفیت آن  د زمان آموزش کوتاهباعث ش

بالاتر رود و از نظر وزارت علوم مرکز برتر آموزش زبان 

  .فارسی شود

با  به رئیس مرکز فردوسیمصاح

 روزنامه شهرآرا 

توسعه و ترویج زبان و ادب فارسی در گذر زمان 

امروزه قدرت . هایی روبه رو بوده است همواره با چالش

نهادهاي آموزش زبان خارجی در سایر موسسات و 

بینیم که با  کشور خودمان و سایر نقاط جهان را می

کمترین میزان اشتراك فرهنگی و پذیرش از سوي 

اند  جامعه هدف، با برنامه ریزي هوشمندانه توانسته

علاوه بر گسترش خودشان، به نوعی جزء لاینفک 

 با این حال ما. هاي آموزشی آن ها قرار بگیرند سیستم

علی رغم اشتراکات بالا و بی نظیر فرهنگی و قومی 

ایم آن طور که  که با برخی کشورها داریم؛ نتوانسته

هاي ابزاري و  در بخش. باید در این زمینه موفق باشیم

امکانات زیرساختی و در مقایسه با سایر موسسات 

ایم و نیز  موفق در جهان تقریبا عقبیم و کاري نکرده

ه این حوزه همچنان براي ما مکانیزم هاي ورود ب

به بهانه روز شعر و ادب پارسی، . مغفول است

المللی  دکتر احسان قبول رئیس مرکز بین باگفتگویی 

آموزش زبان فارسی دانشگاه فردوسی مشهد که 

بزرگ ترین مرکز آموزش زبان فارسی در جهان به 

 .خوانید ایم که در ادامه می شمار می رود، داشته

 

اي به زبان و ادبیات  نگاه توسعهخواهم  می

به طور طبیعی اولین تصور . فارسی داشته باشیم

ما اشتراکات زبانی ما با کشورهاي همسایه مثل 

باتوجه به تاکیدات فراوانی که . افغانستان است

درباره اشتراکات دو ملت ایران و افغانستان 

وجود دارد، وضعیت زبان فارسی در این کشور 

 چگونه است؟

د گفت در کشور افغانستان در کنار زبان پشتو، بای

زبان فارسی هم به عنوان زبان رسمی محسوب 

یعنی در کشور افغانستان دو زبان رسمی . شود می

در افغانستان . و زبان فارسی وجود دارد؛ زبان پشتو 

هاي موجود  بر اساس اخبار و اطلاعات و گزارش

وضعیت خوبی نداریم، یعنی از یک طرف زبان 

شود گفت  بر زبان فارسی غلبه دارد و حتی می پشتو 

در مقایسه با زبان فارسی اولویت دارد و به سرعت در 

این کشور در حال توسعه است و زبان فارسی در 

و » حالش خوب نیست«کشور افغانستان در اصطلاح 

  .نیاز به توجه و مداوا دارد

توضیح بدهید چرا حال زبان فارسی در 

هایی باعث  نیست؛ چه زمینهافغانستان خوب 

رغم اشتراکات فراوان  شده ما در افغانستان علی

  نتوانیم حضور خوبی در این حوزه داشته باشیم؟

ببینید مسئله خیلی مهم در این رابطه اینکه در 

مدارس و در نظام آموزشی افغانستان این امکان وجود 

ها زبان فارسی را به عنوان  داشته باشد که همه افغان

زبان فارسی این قابلیت را . زبان رسمی بخوانند یک



در . ین برودها از ب شود فرصت این وضعیت باعث می

بحث ایجاد دوگانگی بین زبان  یرسمی گاه

یعنی میل زبان فارسی از . دیدم فارسی و پشتو را می

  .نقطه اشتراك به نقطه افتراق

واقعیت این است که من در این رابطه اطلاع دقیقی 

ندارم، ولیکن متاسفانه یک بحث فرهنگی و تا حدي 

بینیم زبان فارسی و  میاي علمی است که ما 

در . کنند پشتو را تبدیل به نمادي براي تفرقه می

که زبان پشتو به مانند زبان فارسی  حالی

و اردو دو خواهر هستند، به دلیل 

اینکه کاملا به هم مرتبطند؛ اما 

اي که  قطعا آن تاریخ و پیشینه

زبان فارسی دارد و آن 

شاهکارهاي ادبی موجود در 

ن قابلیت زبان فارسی و آ

ارتباط دانش و علمی که زبان 

فارسی در خود دارد، در زبان 

پشتو وجود ندارد و این مسئله از 

  .وجه علمی مورد نظر است

یکی دیگر از کشورهایی که به لحاظ 

زبانی کاملا مشترك هستیم، تاجیکستان 

وضعیت کیفی حضور ما در آن کشور به 

  ؟چه صورت است

ن، زبان فارسی است، اما خط زبان در کشور تاجیکستا

ببینید در تاجیکستان زبان . ها فارسی نیست

فارسی را به خط سیریلیک یا در اصطلاح روسی 

ها زبانشان فارسی است اما در  نویسند، لذا آن
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دارد که در آنجا زبان علم و دانش باشد، یعنی ما در 

ایران تمام دروس حتی ریاضیات و علوم هم به زبان 

هاي مختلف  ها هم در رشته

پزشکی و مهندسی و علوم باز هم به زبان فارسی 

لین بحث این است که شود و بنابراین او

قابلیت زبان فارسی باید براي مسئولان 

پرورش و مسئولان وزارت علوم کشور 

افغانستان تبیین شود که این زبان فارسی، زبان علم و 

که این قابلیت براي 

زبان پشتو در مقام مقایسه وجود 

همچنین با توجه به 

ها هم 

تواند همین منابع 

هاي زبان و ادبیات 

هاي 

بزرگ و مهم و حتی 

تر کشور افغانستان 

به این معنا که ما در 

کشور افغانستان هیچ دانشگاه بزرگی را 

که زبان انگلیسی در آنجا تدریس شود 

لذا باید . اما رشته زبان و ادبیات فارسی در آنجا نباشد

نهادهاي متولی در این حوزه حمایت کنند که 

متاسفانه ما شاهد این هستیم که این نهادها و بنیادها 

  .دغدغه این مسئله را ندارند

این وضعیت باعث می

رسمی گاه منابع غیر

فارسی و پشتو را می

نقطه اشتراك به نقطه افتراق

واقعیت این است که من در این رابطه اطلاع دقیقی 

ندارم، ولیکن متاسفانه یک بحث فرهنگی و تا حدي 

اي علمی است که ما  مسئله

پشتو را تبدیل به نمادي براي تفرقه می

حالی

یکی دیگر از کشورهایی که به لحاظ 

زبانی کاملا مشترك هستیم، تاجیکستان 

وضعیت کیفی حضور ما در آن کشور به . است

چه صورت است

زبان در کشور تاجیکستا

ها فارسی نیست آن

فارسی را به خط سیریلیک یا در اصطلاح روسی 

نویسند، لذا آن می

 

دارد که در آنجا زبان علم و دانش باشد، یعنی ما در 

ایران تمام دروس حتی ریاضیات و علوم هم به زبان 

ها هم در رشته فارسی است، در دانشگاه

پزشکی و مهندسی و علوم باز هم به زبان فارسی 

شود و بنابراین او آموخته می

قابلیت زبان فارسی باید براي مسئولان 

پرورش و مسئولان وزارت علوم کشور  و آموزش

افغانستان تبیین شود که این زبان فارسی، زبان علم و 

که این قابلیت براي  حالی دانش است در

زبان پشتو در مقام مقایسه وجود 

همچنین با توجه به . ندارد

ها هم  اینکه منابع علمی آن

تواند همین منابع  می

ها و  علمی دانشگاه

نکته . مدارس ایران باشد

دوم اینکه باید از تاسیس 

هاي زبان و ادبیات  کرسی

هاي  فارسی در دانشگاه

بزرگ و مهم و حتی 

تر کشور افغانستان  کوچک

به این معنا که ما در . حمایت شود

کشور افغانستان هیچ دانشگاه بزرگی را 

که زبان انگلیسی در آنجا تدریس شود نداشته باشیم 

اما رشته زبان و ادبیات فارسی در آنجا نباشد

نهادهاي متولی در این حوزه حمایت کنند که 

متاسفانه ما شاهد این هستیم که این نهادها و بنیادها 

دغدغه این مسئله را ندارند» بنیاد سعدي«مثل 
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افزارها  خواندن و نوشتن روسی است که آن هم با نرم

توانند ظرف  و ابزارهایی که طراحی شده افراد می

ساعت خط فارسی را یاد بگیرند و بتوانند   50مدت 

ها و  اما با فعالیت. منابع مختلف را بررسی کنند

هایی که دوستان فرهنگی ما در تاجیکستان  رایزنی

پرورش  و هایی که خود وزارت آموزش اند و برنامه داشته

کم  ها با خط فارسی هم کم تاجیکستان داشته، آن

حال در کشور  اما با این. کنند آشنایی پیدا می

تاجیکستان هم بنا بر یکسري ملاحظات سیاسی که 

نسبت به ایران وجود دارد، متاسفانه ما جولانگاه 

چندانی براي توسعه زبان فارسی در آنجا نداریم؛ 

ها مایلند خودشان درباره زبان فارسی به هر  که آن چرا

  .دانند وارد عمل بشوند نحوي که خودشان می

ت فارسی در تاجیکستان که توسعه زبان و ادبیا

اتفاقا زبان رسمی آن کشور هم هست که قاعدتا 

  نباید با موانع سیاسی همراه باشد؟

ببینید، در تاجیکستان بحث بر سر این است که با 

هاي دولت مرکزي آن کشور، باید  توجه به سیاست

  .توانیم ورود کنیم بدانیم که از چه راهی می

نگی و ادبی ما با کشور پیشینه تاریخی و فره طبیعتاً

تاجیکستان بستر کاملا مناسبی است که ما بتوانیم 

توسعه و قوام روز . هایمان را توسعه بدهیم فعالیت

افزون زبان فارسی در کشور تاجیکستان و آشنایی 

ها با شاهکارهاي ادب پارسی بسیار حائز اهمیت  آن

   .است

ت چون متاسفانه در کشور تاجیکستان بیشتر با ادبیا

  .کلاسیک و شاعران کلاسیک ما آشنا هستند

معرفی شاعران و نویسندگان ادبیات معاصر ما خودش 

تواند هم به پیشرفت ادبیات تاجیکی کمک کند و  می

هم تعاملات زبانی و ادبی کشور ما با تاجیکستان را 

  .ارتقا بدهد

یکی از نمودهاي زبان فارسی در کشور پاکستان 

هم اشتراکات خوبی  در آنجا است که اتفاقاً

روند توسعه و نیز ترویج زبان فارسی در . داریم

  آن منطقه چگونه است؟

  ببینید مردم شبه قاره و پاکستان و مشخصا اردو

زبانان پاکستان از گذشته علقه تاریخی و فرهنگی و 

اعتقادات عمیق فرهنگی به ایران و مردم ایران دارند و 

که از کشور این مسئله از گذشته و از هنگامی 

ترین  هندوستان جدا شدند، وجود داشته است و بزرگ

ها کسانی بودند که یا با فرهنگ ایرانی  شخصیت آن

که از » جواهر لعل نهرو«اند مثل  آشنایی کاملی داشته

هندوستان است یا اینکه اصلا خودشان استاد زبان 

  .»اقبال لاهوري«اند مثل  فارسی بوده

شان  کشورها که زبان رسمیبا این حال به تبع سایر 

فارسی است ما در این کشور هم وضعیت خوبی را 

ماه  15معاون بنده جناب آقاي دکتر کاظمیان . نداریم

از سوي مرکز ما زبان فارسی را » پنجاب«در دانشگاه 

اند هنوز  کردند و الان که ایشان برگشته تدریس می

هاي ایشان  کسی جاي ایشان نرفته و طبق صحبت

  .اند هاي زبان و ادبیات فارسی محدود هم شده گروه
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ترین علت این مشکل را در چه  شما اصلی

  بینید؟ می

گردد به این که  بخشی از این مسئله برمی

التحصیلان زبان و ادبیات فارسی بازار کار  فارغ

که ما باید  در حالی. مناسبی در کشور پاکستان ندارند

فرهنگی قابل  با این کشورها که ارتباطات اقتصادي و

قبولی داریم، براي توسعه کارآفرینی فارغ التحصیلان 

هاي پاکستان در  رشته زبان و ادبیات فارسی دانشگاه

هاي مختلف ترجمه و روابط عمومی و ارتباطات  حوزه

  .استفاده کنیم... و

هاست و  بنابراین آنجا مقداري بحث فراتر از این حرف

چطور براي  تري گرفته شود که باید تصمیم کلان

التحصیلان رشته زبان و ادبیات فارسی در کشور  فارغ

ها  پاکستان و در کشورهاي دیگر به کارآفرینی آن

هاي  توجه داشته باشیم که باید با ارتباط با وزارتخانه

ها  مرتبط اعم از وزارت امور خارجه و دیگر مجموعه

  .تا حدي این مشکل را کمتر کنیم

ین زبان فارسی و یکی اي ب اگر بخواهیم مقایسه

هاي رایج منطقه و حتی جهان  دیگر از زبان

هاي موفق چه  داشته باشیم، به نظر شما نمونه

  اند که ما نکردیم؟ کاري انجام داده

من براي شما این وضعیت را با زبان ترکی مقایسه 

زبان ترکی و روند توسعه زبان ترکی بسیار . کنم می

بت به زبان فارسی بوده تر نس تر و دقیق تر، عمیق سریع

خوب دقت کنید به عرض بنده، به دلیل اینکه . است

ها  با این شاخصه» یونس امره«ها نهادي به نام نهاد  آن

دارند؛ اول این نهاد صرفا نهادي علمی و دانشگاهی 

است و هیچ انگ دیگري با خود نداشته و دوم اینکه 

بودجه و اعتبارات خوبی براي توسعه کارشان 

اند و سوم اینکه این کار به دست افراد  ص دادهتخصی

فکر، صاحب تخصص و اندیشمندان این حوزه  صاحب

خواهند در  پس مسئولانی که می. سپرده شده است

قسمت توسعه زبان فارسی ورود کنند باید افرادي 

باشند که هم صاحب فکر و ایده باشند و هم قدرت 

 مدیریتی و هم قدرت تخصصی و علمی را داشته

نکته . باشند که خب ما متاسفانه این را کمتر شاهدیم

اي  محوري دیگر اینکه باید بدانیم در هر فضا و منطقه

توانیم وارد بشویم و براي هر  با چه گفتمانی می

توان  قسمت از مناطق چه بعدي از زبان فارسی را می

در نظر داشت و به فکر توسعه آن بود؟ از زبان و از آن 

ها نیازمند  این. اید استفاده شودقسمت مناسبش ب

نکته دیگر اینکه . هاي دقیق است ریزي برنامه

بایست این مراکز از نظر مالی هم حمایت بشوند و  می

امر توسعه زبان فارسی در سطح کلان به عنوان 

اي دست  اي بنیادین باشد و نه به عنوان مسئله مقوله

 بر عکس باید اولویت اول باشد و. دوم و فانتزي

مسئولان اجرایی نظام هم با این دید به مسئله نگاه 

نهادها و بنیادهاي موفق، این عوامل را در کنار . کنند

همین مرکز آموزش زبان فارسی . اند همدیگر داشته

دانشگاه فردوسی یک الگو در کشور است که الان 

ترین مرکز آموزش زبان فارسی در کشور و در  بزرگ

هاي خوبی از این مرکز در  اکه حمایت جهان است؛ چر

سطح مدیریت دانشگاه و نیز وزارتخانه انجام شد و 

نفر از سراسر   700الان در این مرکز سالیانه بیش از 

جهان به آموزش زبان فارسی مشغول هستند و 
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نظر و طبق  هزار فارسی آموز در خارج کشور زیر بیست

  .بینند برنامه درسی ما آموزش زبان فارسی می

عه و سازمانی به طور مشخص متولی چه مجمو

  توسعه زبان فارسی در خارج از کشور است؟

آن چیزي که الان در شوراي عالی انقلاب فرهنگی 

است که متولی توسعه » بنیاد سعدي«مشخص شده 

اما . شود زبان فارسی در خارج از کشور قلمداد می

متاسفانه بعد از گذشت چهار سال از عمر این بنیاد 

شده که هیچ اتفاق خاصی در توسعه زبان  نشان داده

  .فارسی در خارج از کشور شکل نگرفته است

ببینید الان در برخی مناطق دیگر هم به صورت 

شود مثل  اي زبان فارسی تدریس می پراکنده و منطقه

هایی از آسیاي میانه یا کشور پاکستان، براي  بخش

این هم روند خوبی شاهد نیستیم و شاهد محدود 

اگر به . اي زبان فارسی هستیم هاي منطقه حوزهشدن 

ها  فکر توسعه و ترویج زبان فارسی باشیم باید به این

در کشورهاي خارجی هم که مثل . نگاه کنیم

هاي سوم  کشورهاي اروپایی و آمریکایی که بعضا نسل

ها آنجا هستند، شاهد این هستیم که  و چهارم ایرانی

آنجا، به زبان  حتی ایرانیان نسل چهارم حاضر در

فارسی دیگر تسلطی ندارند و حتی در داخل 

هایشان به زبان کشورهایی که در آنجا زندگی  خانواده

  .کنند کنند ارتباطات خودشان را برقرار می می

   

عملکرد بنیاد سعدي را در خصوص اشاعه و 

ترویج زبان و ادبیات فارسی چطور ارزیابی 

  کنید؟ می

ترین مرکز  دم که بزرگبنده به اتفاق همکاران خو

کنیم،  آموزش زبان فارسی در کشور را اداره می

هاي بنیاد متاسفانه  گویم که این روند فعالیت می

اعتقاد من این است که بنیاد . محدودتر هم شده است

به . باید عملا در وزارت علوم قرار بگیرد سعدي می

اي هست و با توجه به  دلیل اینکه این بنیاد جداگانه

هایی که در آنجا هستند، ممکن است برخی  یتشخص

کاري از این بنیاد کنند و  از کشورها برداشت سیاسی

بگویند که ایران به واسطه این بنیاد حرکات سیاسی 

که اگر این بنیاد در  در حالی. خواهد انجام دهد را می

داشت و وزارت علوم راسا متولی  وزارت علوم وجود می

شد؛ چون  رج از کشور میتوسعه زبان فارسی در خا

شود،  شود، بحث فرهنگی می اساسا بحث علمی می

گیرد، حساسیت  بحث صورت دانش به خودش می

هایی از این قبیل  کشورهاي دیگر هم درباره فعالیت

  .خواهد شد کمتر

هاي زبان و ادبیات فارسی  توسعه و ترویج کرسی

در مراکز علمی به نظرم در حوزه وزارت علوم 

در حال حاضر  با این وجود آیا. شود تعریف می

  دهد؟ بنیاد سعدي این کار را انجام می

توانم بگویم در  بله، این همان مشکلاتی است که می

حقیقت بنیاد سعدي براي امر توسعه زبان فارسی 

د کرده که هنوز مشخص نیست این کار به وزارت ایجا
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علوم مرتبط است یا به بنیاد سعدي؛ باید یک نهاد و 

شک این  یک مرجع مسئولیت این را بپذیرد که بی

  .تواند باشد نهاد به نظر من وزارت علوم می

  اي به ترویج زبان فارسی ضرورت نگاه منظومه

شایسته طور که  متاسفانه براي ترویج زبان فارسی آن

باید . و ظرفیت وجودي این زبان باشد، کار نشده است

به این مسئله توجه کنیم که از دو طریق توسعه زبان 

   .توانیم پیگیري کنیم فارسی را می

اول درون مرزها و دوم در خارج از مرزهاي 

زمانی که داخل کشور هستیم و به فکر . سرزمینمان

هاي  حثاي براي ترویج و توسعه زبان، ب اندیشه

اما به کل توسعه زبان و . کنیم مختلفی را مطرح می

   .ادب پارسی در خارج از کشور با داخل متفاوت است

سوخته زبان مادري، فشار  زمانی که آنجا باشی و سینه

محیط و نبود ابزار و امکانات اولین چیزي است که تو 

در حالتی که ما آموزش . را در تنگنا قرار خواهد داد

سی را براي افراد خارجی در داخل کشور زبان فار

داشته باشیم، به دلیل اینکه افراد در محیط قرار دارند 

گیرند و شما هم تصور  تر زبان فارسی یاد می راحت

که در  کنید وضعیت آموزش خوب است؛ اما زمانی می

خارج کشور امر توسعه زبان فارسی را پیگیري کنیم 

ر آنجا تازه متوجه که د شویم؛ چرا با مشکل مواجه می

قطعا در . هایی مواجه هستید شوید با چه کاستی می

   .هستیم آنجا با ابزارهاي کمی مواجه

واقعیت این است که ما خیلی از موسسات بزرگ 

. عقب افتادیم» تافل«و » آیلتس«آموزش زبان مثل 

حرف و سخن بر سر این است که اگر ما قائل به 

یم، این ابزار و توسعه زبان فارسی باشیم که هست

بسترهایی که در اختیار داریم به هیچ وجه متناسب 

در حال حاضر . با آنچه که باید باشد، نیست

ترین  ها دورتر و بدون کوچک کشورهایی از فرسنگ

آیند و  وجه اشتراك فرهنگی، کیلومترها این طرف می

ریزي دقیق و هزینه  براي ترویج زبان خودشان برنامه

اما ما در کنار . شوند ا موفق هم میکنند و اتفاق می

گوش خودمان با بالاترین اشتراکات فرهنگی موجود 

. مان رقم بزنیم توانیم عرصه را به نفع زبان مادري نمی

این براي هر اهل تفکر و پژوهشگري جاي سوال و 

ترین امکانات  ها در حال حاضر پیشرفته آن. ابهام دارد

وسعه زبان علمی و سمعی و بصري را در خدمت ت

اند تا بتوانند به وسیله آن زبان  خودشان گرفته

   .دهند  خودشان را به راحتی انتقال

ما باید بیاییم و دور یک میز بنشینیم و گفتگو کنیم 

هاي زبان  که از چه روشی براي توسعه زیرساخت

که در  ،فارسی نه در کشورهاي دور و بیگانه

موسسات  ایم؟ سایر همسایگی خودمان استفاده کرده

که روي ارائه پیام مورد   امروز نه روي آموزش زبان

نظر با فرهنگ خودشان براي تغییر ذائقه و الگوهاي 

کنند تا بدانند چه محتوایی  جوامع کار کرده و می

سازي و  تواند ضمن در خدمت آموزش بودن به الگو می

در باب . سازي افراد سایر جوامع را منجر شود رفتار

هاي این زبان حرف بسیار  پتانسیل زبان فارسی و
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است اما مغفول ماندن آن دوچندان دل انسان را 

   .کند می آزرده

سایر موسسات قوي و الگو، امروزه براي تمام شئون 

هاي دقیق و  ریزي زبان تحت آموزش خودشان برنامه

توجه به ظرفیت نیازها و . هاي مناسبی دارند پیگیري

زي پیش مقدمه ترویج و آمو ایجاد نیاز براي هر زبان

ما کی و کجا به این پیش . تواند باشد توسعه زبان می

دانیم که توسعه زبان  ایم؟ می نیازها توجه داشته

روسی یا چینی بدون ایجاد این نیاز و این ذائقه در 

   .یافت مخاطب تحقق نخواهد

توانیم در وادي توسعه زبان فارسی  حال چگونه می

یزیم و این نیاز را در نظر سخن برانیم و برنامه بر

تري در دنیا امروز وجود  نگیریم؟ موسسات راهبردي

دارند که سه فرایند قبل، حین و بعد از آموزش زبان 

گیرند و حتی براي بعد از آموزش زبان  را در نظر می

   .بینیم ها را می هم تدابیري دارند که امروز آن

رسی اي دیدن، براي ترویج و توسعه زبان فا منظومه

اي است که اگر بخواهیم صرفا به آن  حلقه مفقوده

  .رسیم مقطعی نگاه کنیم به مطلوب نمی

  

  

  

بخشی از گفتگوي روزنامه شهرآرا با جناب 

آقاي کاظمیان معاون بین الملل مرکز 

  فردوسی

جهان  توسعه زبان فارسی و پایتخت فرهنگی

  اسلام

را  من قبل از اینکه به لاهور پاکستان بروم تبلیغاتی

 2017 دیدم، مبنی بر اینکه در سال در شهر می

میلادي مشهد پایتخت فرهنگی جهان اسلام خواهد 

شد که خب این مسئله همیشه در ذهن من بود که 

این موضوع یعنی چه و پایتخت فرهنگی چه 

دهد؟ بعد از  هایی را به خودش اختصاص می بخش

  به همراه همکاران در مرکز اینکه از لاهور برگشتم

کمی بیشتر به این مسئله وارد شدیم و با دوستان 

عزیزان خودمان در بخش فرهنگی شهرداري و سایر 

به نظر من زبان . مرتبط با موضوع وارد گفتگو شدیم

به عنوان یک زاویه و دروازه در این رویداد فارسی 

مقوله پایتخت فرهنگی جهان اسلام حائز به ورود 

آمایش «عنوان  بنابراین طرحی تحت .اهمیت است

آموزش زبان فارسی در سرزمین خورشید در سال 

  .آماده شد» 2017

  

ظرفیت هاي زبان فارسی را به عنوان مدرس اعزامی 

  کنید؟ به کشور پاکستان چگونه ارزیابی می

ویژه در پاکستان  همه با علامه اقبال آشنا هستند و به

شما وقتی . ایشان را در حد پرستش دوست دارند
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فرمایید از ایشان یک  ین مرد را مطالعه میزندگی ا

یا یک نوشته و یک گفتگوي ضبط شده به  مطلب

تحصیلات ایشان هم در . کنید زبان فارسی پیدا نمی

به عنوان برلین بوده و سیر تحول فلسفه در ایران را 

ایشان با پایان نامه خود انتخاب کرده بود، لذا 

ق آشنا هاي زبان فارسی به عنوان یک محق ظرفیت

که این آدم به یک بلوغ درونی  بعد زمانی. شود می

رسد براي بیان مطالب درونی خودش هیچ زبانی را  می

اکه ایشان به زبان  کند؛ چر بهتر از فارسی پیدا نمی

عربی، آلمانی، انگلیسی و اردو آشنایی و تسلط کاملی 

دارد، ولی در این میان براي اینکه مکنونات قلبی 

یگران نشان بدهد، زبان فارسی را خودش را به د

   .کند انتخاب می

عرض من این است که این یک ظرفیت براي زبان 

فارسی است و این ظرفیت هم در طول تاریخ ایجاد 

شده و مربوط به امروز و دیروز نیست و مسائل 

این ظرفیت را  عی در طولفرهنگی، سیاسی و اجتما

   .براي زبان و ادب فارسی ایجاد کرده است

  

ایم؛ بخشی  ها را بخشی خودمان ساخته این ظرفیت

تحمیلی بوده مثل حمله مغول و برخی بر اثر همراهی 

  . بوده مثل همراهی با شریعت اسلام

در » پوشکین« در سایر کشورها نیز به عنوان مثال

در آلمان و دیگر افراد محقق را نگاه » گوته«،  روسیه

بان فارسی اند ظرفیتی در ز بکنید که متوجه شده

هاي پنهان وجود انسان را به نمایش  هست که لایه

عرض من این است که ما از این ظرفیت . گذارد می

یعنی گسترش (که زبان فارسی زبان دوم اسلام هست

باید ) اسلام هم به خاطر وجود زبان فارسی است

  .استفاده کنیم

هایی هستند که ظرفیت  هر زبانی ظرفیتی دارد، زبان

بینیم که زبان انگلیسی آمادگی  امروز می. دارندعلمی 

تبدیل شدن به زبان علم را در خودش ایجاد کرده، در 

دنیاي امروز . دارد وجود زبان فارسی هم ظرفیتی

دنیاي خلأ فرهنگی و وجودي و معناست، یعنی تمام 

دستاوردهاي اجتماعی و اقتصادي به حد خوبی 

انی است که رسیده جز مباحث وجود انسان؛ الان زم

ما . زبان فارسی بتواند کارکرد خودش را نشان دهد

وسیله و ابزار دیگري مثل زبان فارسی نداریم که این 

هاي پنهان  قوت و قدرت را داشته باشد که بتواند لایه

 . گونه به نمایش بگذارد وجود انسان را این
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برگزاري ضیافت افطاري مدرسان مرکز 

 فردوسی

مدرسان مرکز فردوسی در روز یکشنبه مراسم افطاري 

تیر ماه جاري با حضور دکتر قبول، رئیس مرکز  13

زاده و دکتر  فردوسی، دکتر یاحقی، دکتر محمد

علیزاده، اعضاي هیأت علمی دانشگاه و مدرسان مرکز 

گفتنی . دانشگاه برگزار گردید 2در مرکز رفاهی شماره

رکز است که در این مراسم هفتاد تن از مدرسان م

   .حضور داشتند

  

  

  

آموزش زبان فارسی در اقلیم کردستان بر 

 اساس منابع و برنامه درسی مرکز فردوسی

رسانی  کل روابط عمومی و اطلاع به گزارش اداره

سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی، به همت رایزنی 

فرهنگی ایران در عراق، پنجمین دوره آموزش زبان 

نفر از فراگیران در مرکز  18 حضورفارسی با 

هاي آموزشی و مدیریتی توسعه  دولتی فعالیتغیر

  مردمی شهر اربیل اقلیم کردستان، پایان یافت

.   

در این دوره، فراگیران سطح میانی زبان فارسی را بر 

مبناي شیوه آموزشی مرکز آموزش زبان فارسی به 

شهد غیر فارسی زبانان وابسته به دانشگاه فردوسی م

  .ساعت آموزشی، فراگرفتند 40در قالب 

هاي مختلف آموزش زبان فارسی از  برگزاري دوره

سوي مؤسسات خصوصی آموزش زبان در سطح شهر 

اربیل و شهرهاي دیگر اقلیم کردستان به همت رایزنی 

فرهنگی کشورمان در دستور کار قرار دارد و در حال 

  .برگزاري است

 کوتاه اخبار
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 نجف اشرفدوره آموزش زبان فارسی در 

دومین دوره آموزش زبان فارسی با همکاري رایزنی 

 .فرهنگی کشورمان در نجف اشرف آغاز شد

 

  

به گزارش روابط عمومی بنیاد سعدي، در راستاي 

توسعه آموزش زبان فارسی در شهرهاي مختلف عراق، 

دومین دوره آموزش زبان فارسی ویژه طلاب، 

اشرف با  روحانیون، دانشجویان و جوانان شهر نجف

همکاري رایزنی فرهنگی کشورمان در عراق، در 

مؤسسه الغري للمعارف الاسلامیه نجف اشرف آغاز 

 .شد

در این دوره فراگیران، سطح آغازین زبان فارسی را بر 

مبناي شیوه آموزشی مرکز آموزش زبان فارسی به 

زبانان وابسته به دانشگاه فردوسی مشهد به  غیر فارسی

 .زشی فرا خواهند گرفتساعت آمو 40مدت 

هاي آموزش زبان فارسی توسط  برگزاري دوره

مؤسسات خصوصی آموزش زبان در بغداد و دیگر 

شهرهاي عراق با همکاري رایزنی فرهنگی کشورمان 

در دستور کار قرار دارد که اکنون، در حال برگزاري 

  .است

الملل  گزارش مراسم افتتاح بخش بین

نري چهاردهمین جشنواره فرهنگی ه

 )ع(امام رضا

 

بخش بین الملل   مردادماه 21صبح روز پنجشنبه 

چهاردهمین جشنواره فرهنگی هنري رضوي با حضور 

دکتر ولایتی مشاور مقام معظم رهبري، دکتر 

ابراهیمی ترکمان رییس سازمان فرهنگ و ارتباطات 

ن رضوي، اسلامی، رشیدیان استاندار خراسا

فر  پژمان الاسلام و المسلمین سالک و حجت

نمایندگان مجلس شوراي اسلامی، حسینی معاون 

فرهنگی و تبلیغات استان قدس رضوي، سی نفر از 

خادمان فرهنگ رضوي از کشورهاي مختلف جهان، 

العالمیه  المصطفی شماري از دانشجویان خارجی جامعه

و دانشگاه فردوسی مشهد خادمان رضوي منتخب 

ریکا و آفریقا و دیگر ادوار گذشته از قاره هاي اروپا، آم
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افتتاح  میهمانان داخلی و خارجی در مشهد مقدس

  .شد

ین جلسه پس از هماهنگی با در حاشیه ا

کنندگان این جشنواره و اداره دانشجویان برگزار

الملل و  الملل دانشگاه غرفه معرفی بخش بین بین

مرکز آموزش زبان فارسی به غیر فارسی زبانان 

که مورد استقبال شرکت  دانشگاه نیز برپا گردید

  .کنندگان قرار گرفت

همچنین از ظرفیت حاصل شده براي ارتباط با  

الملل کشور استفاده  ولین در حوزه روابط بینئمس

رتبه  ولین عالیئهاي کوتاهی با مس شده و ملاقات

در . سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی صورت گرفت

فارسی  هاي مرکز آموزش زبان ها ظرفیت این ملاقات

دانشگاه فردوسی مشهد و جایگاه آن در شناساندن 

هویت ایرانی اسلامی با استفاده از فرصت آموزش زبان 

   .فارسی برشمرده شد

  

  

  

  

  

برگزاري جلسه کارگروه منابع درسی در 

 وزارت علوم

  

نخستین جلسه کارگروه با حضور استادان کشور از 

دکتر جمله دکتر میرباقري فرد، دکتر صحرایی، 

داوري، دکتر صفارمقدم، دکتر زندي، دکتر وکیلی 

فرد، دکتر ذوالفقاري، آقاي طالبی و رئیس مرکز 

آموزش زبان فارسی فردوسی، دکتر قبول در دفتر 

  .اي وزارت علوم برگزار شده همکاري

در این جلسه سه کارگروه منابع درسی، 

استانداردسازي آزمون زبان فارسی، و برنامه ریزي 

آموزشی تشکیل و تقسیم بندي شد و بنا شد -درسی

که اعضا تا پایان دي ماه گزارشی از وضعیت موجود 

  .حوزه کارگروه و تولید محتواي مناسب ارائه نمایند

 

 

 

 



هاي فردي و اجتماعی آموزشی، آموزش 

هاي بین زبانی،  متمرکز در محتواي زبانی و تعامل

. دانست  هاي آینده کننده پژوهش کارآفرینی و تسهیل

آموز، معلم،  ها باید معرف زبان همچنین این پوشه

محل آموزش و برنامه آموزش، جزئیات و مراحل 

وري از  آموزشی در کوتاه مدت و بلند مدت، بهره

آموز، منافع سیاسی  هاي معلم و زبان

. 

در پایان مدرسان مرکز فردوسی با ارائه تجربیات خود 

هاي  هاي درس، سوالات خود را در زمینه

  .مختلف از ایشان پرسیدند

برگزاري جلسه سخنرانی با موضوع آموزش 

 زبان فارسی در پاکستان

 

تیرماه جاري با حضور  28اي که دوشنبه 

آقاي کاظمیان و مدرسان مرکز برگزار گردید، آقاي 
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برگزاري جلسه سخنرانی با موضوع 

استانداردهاي ساخت پوشه آموزشی و کارکرد 

  آن در آموزش زبان فارسی

 

با  تیر ماه جاري 14نبه اي که روز دوش

حضور دکتر قبول، رئیس مرکز فردوسی، و مدرسان 

ها، ساخت  مرکز برگزار گردید؛ طرح تلفیق توانایی

پوشش   پوشه زبان فارسی و کارکردهاي آن به منظور

هاي فراگیري زبان فارسی توسط 

هاي زبان    غیر فارسی زبانان و استفاده از توانمندي

  .ن ملل مختلف در این راه پیشنهاد گردید

در این نشست خانم ملکی نژاد، یکی از استادان مرکز، 

هاي ساخت پوشه آموزشی و 

وي اهمیت . محتواي پوشه توضیحاتی را ارائه کرد

ها را، اصالت محتوا و اهداف، 

هاي فردي و اجتماعی آموزشی، آموزش  سیاست

متمرکز در محتواي زبانی و تعامل

کارآفرینی و تسهیل

همچنین این پوشه

محل آموزش و برنامه آموزش، جزئیات و مراحل 

آموزشی در کوتاه مدت و بلند مدت، بهره

هاي معلم و زبان خلاقیت

.واقتصادي باشد

در پایان مدرسان مرکز فردوسی با ارائه تجربیات خود 

هاي درس، سوالات خود را در زمینه از کلاس

مختلف از ایشان پرسیدند

  

برگزاري جلسه سخنرانی با موضوع آموزش 

زبان فارسی در پاکستان

اي که دوشنبه  در جلسه

آقاي کاظمیان و مدرسان مرکز برگزار گردید، آقاي 

 نشست هاي علمی و فرهنگی مرکز فردوسی

 

برگزاري جلسه سخنرانی با موضوع 

استانداردهاي ساخت پوشه آموزشی و کارکرد 

آن در آموزش زبان فارسی

اي که روز دوش در جلسه

حضور دکتر قبول، رئیس مرکز فردوسی، و مدرسان 

مرکز برگزار گردید؛ طرح تلفیق توانایی

پوشه زبان فارسی و کارکردهاي آن به منظور

هاي فراگیري زبان فارسی توسط  دادن برخی چالش

غیر فارسی زبانان و استفاده از توانمندي

ن ملل مختلف در این راه پیشنهاد گردیدآموزا

در این نشست خانم ملکی نژاد، یکی از استادان مرکز، 

هاي ساخت پوشه آموزشی و  گذاري درباره سیاست

محتواي پوشه توضیحاتی را ارائه کرد

ها را، اصالت محتوا و اهداف،  ساخت این پوشه

  

نشست هاي علمی و فرهنگی مرکز فردوسی
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کاظمیان، نماینده مرکز در پاکستان، گزارشی از نحوه 

وي با . آموزش زبان فارسی در پاکستان ارائه کرد

ساله دانشگاه جی سی در  120اشاره بر قدمت 

دانشگاه  بر اهمیت آموزش زبان فارسی در این  لاهور،

ایشان اولین  .و دیگر دانشکده هاي لاهور تاکید کرد

 84گروه ادبیات فارسی در این کشور را مربوط به 

سال قبل دانست که نشان از علاقه زیاد مردم 

همچنین وي . به آموزش زبان فارسی دارد پاکستان

جتماعی و فرهنگی پاکستان و درباره موقعیت ا

  .ی ارائه کردهاي گردشگري آن توضیحات جاذبه

  

برگزاري جلسه سخنرانی با 

مبانی سنجش زبانی فارسی «موضوع

 در مرکز فردوسی» آموزان

با محوریت مبانی سنجش زبانی فارسی   اي جلسه

شهریور ماه جاري با حضور اول دوشنبه   آموزان، 

 .مدرسان مرکز فردوسی برگزار شد

در این جلسه که جمعی از مدرسان مرکز حضور 

ي محسن رودمعجنی، از مدرسان مرکز، داشتند، آقا

به بررسی مبانی و معیارهاي سنجش و آزمون 

هاي مهم یک  وي به برخی از ویژگی. پرداخت

سنجش استاندارد از جمله، قابلیت اجرا، پایایی 

آزمون، شفاف بودن سوالات، دارا بودن معیارهاي نظام 

  . مند، واقعی بودن تست، جذابیت تست ها اشاره کرد

  

همچنین در ادامه این جلسه وي درباره معیارهاي  

ارزیابی و سنجش در مهارت شنیدن توضیحاتی را 

ارائه کرد و نکاتی چون تشخیص آواهاي زبانی، نگه 

هاي آوایی در حافظه، تشخیص مرزهاي  داشتن گروه

سطوح  واژگان، پردازش کلام همراه با مکث، و در 

قعیت هاي بالاتر تشخیص نقش ارتباطی بر اساس مو

واقعی، پیش بینی و تحلیل نتایج و تمییز معناي 

ظاهري و منظور گوینده را از یکدیگر، را براي طراحی 

  .یک آزمون استاندارد ضرروي برشمرد

  

برگزاري جلسه سخنرانی با محوریت 

شناسی و زبان فارسی ایران  

شهریور ماه جاري با حضور  8اي روز دوشنبه  جلسه

در این جلسه . مدرسان در مرکز فردوسی برگزار شد

خانم صالح نژاد، کارشناس ارشد رشته ایرانشناسی از 

شرق  دانشگاه شهید بهشتی تهران توضیحاتی درباره 

زبان فارسی  آن با شناسی و ایران شناسی و ارتباط 

  .ارائه کرد
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نژاد، بر اهمیت  صالح خانم در این نشست 

. شناسی در آموزش زبان فارسی تاکید کرد ایران

شناسی  شناسی را یکی از شاخه هاي شرق ایران وي 

کرسی ایران شناسی در  32 به وجود دانست و

همچنین . اشاره کرد هاي مختلف دنیا  دانشگاه

ایران شناسی را شامل بیشتر شدن ارتباطات  فواید

ن شناسان خارجی و داخلی و علمی، همکاري بین ایرا

. هاي جهان برشمرد تدریس زبان فارسی در دانشگاه

وي به سه کشور پیشگام در ایرانشناسی، آلمان، 

اتریش، سوئد اشاره نمود و بر اهمیت مطالعات 

در  .شناسی در آموزش زبان فارسی تاکید کرد ایران

پایان جلسه مدرسان سوالات خود را در این زمینه 

  .پرسیدند
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  دانشگاه ترکیهاستادیار  مصاحبه با

 لطفا خودتان را معرفی کنید.  

در . من از ترکیه َآمدم. اسم من بنیامین طاش است

رشته من زبان و . ی استادیار هستمترکیه در دانشگاه

  من متاهل هستم و پسر یک و. ادبیات ترکی است

اسم همسر من مروه و اسم پسر من . دارم ساله نیم

همسر من در یک مدرسه آموزگار . محمد عمر است

  .است

 علت علاقه به زبان فارسی را بگویید.  

براي ادبیات ترکی کلاسیک تحقیق می کنم و ادبیات 

ترکی کلاسیک با ادبیات فارسی کلاسیک خیلی 

. از این رو من باید فارسی را یاد بگیرم. ارتباط دارد

همچنین زبان فارسی و ادبیات آن را خیلی دوست 

حافظ، سعدي، عطار، خیام و مولوي را خیلی . دارم

براي بهتر فهمیدن این شعرا هم زبان . دوست دارم

  . فارسی را باید یادبگیرم

 با ادبیات فارسی چقدر آشنا هستید؟  

از رودکی تا . تاریخ ادبیات فارسی را خیلی خواندم

 را و آثار ایشان را معمولاهمه شعراي کلاسیک 

به خصوص با شعراي عرفانی بیشتر آشنا . دانم می

. با مثنوي مولوي و منطق الطیر خیلی آشنایم. هستم

با شاعري مثل عبید زاکانی که هزل و هجو همچنین 

  . شعرهاي عبید خیلی جالب هستند. می گوید

  چطور با مرکز فردوسی آشنا شدید و نظرتان

  ؟درباره مرکز چیست

وقتی که خواستم به دوره . مرکزتان را نمی دانستم

زبان فارسی در ایران ثبت نام کنم، توسط گوگل 

، بودم مرکز دهخدا را هم شنیده. دا کردممرکزتان را پی

ها خیلی آماتور بود ولی مرکزتان  ولی وب سایت آن

. داد خیلی حرفه اي بود و به ایمیل من زود جواب می

الان مشکلی . ا انتخاب کردماز این سبب مرکزتان ر

  .ندارم و از مرکزتان خوشم آمد

 اولین خاطره خود را از مرکز و ایران بگویید.  

او در فرودگاه براي . اولین خاطره من با آقاي دادار بود

. و مرا به مهمان سراي دانشگاه آورد بود من منتظر 

نام  در مهمانسرا دو روز ماندم سپس روز شنبه ثبت

  . کردم
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  مصاحبه با استاد دانشگاه عراق 

 لطفا در ابتدا خودتان را معرفی بفرمایید. 

من استاد زبان . دکتر علی ابوالمنعم هادي هستم

روسی در دانشگاه بغداد هستم و مدرك تحصیلی من 

  . باشد نیز دکتري زبان و ادبیات روسی می

  با توجه به اینکه رشته

تخصصی شما زبان 

روسی است، چرا زبان 

سی را انتخاب فار

 کردید؟

هاي زیادي دارد یکی  علت 

اینکه زبان فارسی خیلی 

شیرین است  و من واقعا به 

این زبان علاقه دارم و دوم 

اینکه ارتباط نزدیکی بین زبان 

عربی و فارسی وجود دارد، این دو ملت فرهنگ 

واحدي دارند و از لحاظ فکري خیلی به هم نزدیک 

له ست دارند؛ همین مسأیگر را خیلی دوهستند و همد

من را ترغیب کرد تا تصمیم به یادگیري زبان و 

  ادبیات فارسی بگیرم

  نظرتان را درباره مرکز آموزش زبان فارسی و

 .علت انتخاب این مرکز را بگویید

) ع( ترین علت آن وجود با برکت حضرت رضا اصلی

من . است زیرا پدربزرگ  من از عالمان دینی است

انشگاه فردوسی آمده بودم و با دکتر چندین بار به د

احسان قبول آشنا شدم و به دلیل آشنایی قبلی با این 

مرکز اینجا را براي یادگیري زبان فارسی انتخاب 

همچنین مرکز فردوسی خیلی خوب است به . کردم

  .خاطر اینکه مدرسان خوبی دارد

  چرا دانشجویان عراقی براي ادامه

دانشگاه فردوسی را  تحصیل

 تخاب میکنند؟ان

سیاست دانشگاه بغداد براي افزایش 

ارتباطات بین ایران و عراق این است 

که اگر دانشجویان زبان فارسی را 

بدانند براي آنها یک مزیت است و 

تر می توانند در وزارت عالی  راحت

  . مشغول به کار بشوند

 سخن پایانی  

اولین بار که به مرکز آمدم خیلی راحت توانستم 

براي تمام مدرسان و . ثبت نام را انجام دهم مراحل 

پرسنل این مرکز موفقیت را از خداوند بزرگ 

  .خواستارم

  



هاي زبان و ادبیات فارسی  هاي آلمان گروه

وجود دارد و هر سال چندین رساله کارشناسی ارشد 

شناسی به زبان  ن ایرانهاي گوناگو و دکتري در زمینه

آلمانی و گاه به زبان انگلیسی به رشته تحریر 

ها مقاله تحقیقی  ها، باید از ده علاوه بر این

یاد کرد که همه ساله در نشریات گوناگون آلمان و 

شود و به مسائل  جهان به زبان آلمانی منتشر می

فرهنگی اقوام ایرانی و زبان و ادب فارسی اختصاص 

شناختی  هاي ایران ارد و بر عمق و غناي پژوهش

پورگشتال –در آغاز سده نوزدهم وین با حضور هامر

کانون توجه به ادبیات فارسی شد هامر که در مدرسه 

هاي شرقی وین تحصیل کرده بود پس از سفر به 

استانبول و آشنایی با زبان فارسی شیفته ادبیات 

امر با علاقه او به غزلیات دلبستگی ه

حافظ آغاز شد و بی درنگ این مرید حافظ کوشید تا 

هاي حافظ را به زبان آلمانی ترجمه کند و 

نخستین بازتاب این ترجمه یادداشتی بود که گوته در 

 –و حاصل آن  نوشتن دیوان غربی  این زمینه نگاشت

.  

با مطالعات زبان  در واقع ایران شناسی گرچه در شروع

هاي ایرانی آغاز شد،  ها و گویش شناسی در گروه زبان

هاي دیگري را نیز در برگرفت و  ولی رفته رفته زمینه

امروز اصطلاحاً به آن دسته از مطالعات و تحقیقات 
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  زبان فارسی در آلمان

  

اي  هاي آلمانی زبان پیشینه

دیرین و درخشان دارد؛ تا جایی که پژوهشگران 

آلمانی را در شمار پرکارترین و تحقیقات و تالیفات 

هاي ایران شناختی  ان را در زمره پربارترین پژوهش

هاي  هاي پژوهش از ویژگی. 

ایران شناختی در آلمان، گوناگونی و تنوع موضوعی 

هایی چون تحقیقات  آن است که دربرگیرنده زمینه

اللغه و ادبیات، تاریخ و جغرافیا، 

از اسلام، باستان  پژوهش در ادیان پیش و پس

هاي گوناگون هنر،  شناسی و معماري، شاخه

هاي حوزه  شناسی سرزمین

در بسیاري از . فرهنگی و تمدنی ایرانی است

هاي آلمان گروه دانشگاه

وجود دارد و هر سال چندین رساله کارشناسی ارشد 

و دکتري در زمینه

آلمانی و گاه به زبان انگلیسی به رشته تحریر 

علاوه بر این. آید درمی

یاد کرد که همه ساله در نشریات گوناگون آلمان و 

جهان به زبان آلمانی منتشر می

فرهنگی اقوام ایرانی و زبان و ادب فارسی اختصاص 

ارد و بر عمق و غناي پژوهشد

  .افزاید می

در آغاز سده نوزدهم وین با حضور هامر

کانون توجه به ادبیات فارسی شد هامر که در مدرسه 

هاي شرقی وین تحصیل کرده بود پس از سفر به  زبان

استانبول و آشنایی با زبان فارسی شیفته ادبیات 

دلبستگی ه. فارسی شد

حافظ آغاز شد و بی درنگ این مرید حافظ کوشید تا 

هاي حافظ را به زبان آلمانی ترجمه کند و  غزل

نخستین بازتاب این ترجمه یادداشتی بود که گوته در 

این زمینه نگاشت

.شرقی گوته بود

در واقع ایران شناسی گرچه در شروع

شناسی در گروه زبان

ولی رفته رفته زمینه

امروز اصطلاحاً به آن دسته از مطالعات و تحقیقات 

 

زبان فارسی در آلمان

هاي آلمانی زبان پیشینه ایران شناسی در سرزمین

دیرین و درخشان دارد؛ تا جایی که پژوهشگران 

آلمانی را در شمار پرکارترین و تحقیقات و تالیفات 

ان را در زمره پربارترین پژوهشآن

. توان برشمرد در جهان می

ایران شناختی در آلمان، گوناگونی و تنوع موضوعی 

آن است که دربرگیرنده زمینه

اللغه و ادبیات، تاریخ و جغرافیا،  زبان شناسی، فقه

پژوهش در ادیان پیش و پس

شناسی و معماري، شاخه

شناسی سرزمین شناسی و مردم جامعه

فرهنگی و تمدنی ایرانی است
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شود که درباره تمدن،  دانشگاهی گفته می -علمی

تاریخ، زبان، فرهنگ، هنر و ادبیات حوزه تمدنی ایران 

شاید انتشار گلستان سعدي با . گیرد مین انجام میز

میلادي را  1654در سال » آدام الئاریوس«ترجمه 

هاي ایران شناسی در آلمان  بتوان سرآغاز پژوهش

اما ایران شناسی کلاسیک در زبان آلمانی از . دانست

اوایل قرن نوزدهم میلادي و با تحقیقات و تالیفات 

شد که رمزگشاي  گئورگ فریدریک گروتفرند آغاز

از آن . نوشته هاي خط میخی کتیبه هاي بیستون بود

زمان تاکنون، محققان و مترجمان آلمانی زبان با 

هاي خود همواره در  تحقیقات و تالیفات و ترجمه

هاي ایران شناسی پیشتاز  گسترش پژوهش

کافی است به کتاب هاي ایران شناسان .اند بوده

گل و کریستیان نامداري چون فریدریش فون اشپی

بارتولومه درباره زبان و دین باستانی ایران یا 

لیف فریتس أت» فرهنگ شاهنامه فردوسی«هاي  کتاب

نوشته تئودور نولدکه، » حماسه ملی ایرانیان«ولف، 

تاریخ : مزدك«اثر یان ریپکا یا » تاریخ ادبیات ایران«

نوشته اوتاکار » جنبشی اجتماعی در دوران ساسانیان

اهی انداخت تا به عمق و اهمیت این آثار پی کلیما نگ

لیفات أبرد؛ آثاري که بعدها زمینه مطالعات و ت

افزون بر این باید به . محققان ایرانی را فراهم آورد

هاي کسانی چون یوزف هامر  لیفات و ترجمهأت

پورگشتال، فریدریش روکرت، هلموت ریتر، هانس 

هاینریش شدر، اوتو فون متسلر، فریتز مایر، والتر 

هینتس، هانس روبرت رومر، برتولد اشپولر، کارل یان، 

ویلهم آیلرس و دیگر خاورشناسان و ایران شناسان 

 در حال حاضر، برت فراگنر که. آلمانی زبان اشاره کرد

در اتریش » انستیتوي مطالعات ایران شناسی«ریاست 

» هامبورگ«را عهده دار است و پیشتر در دانشگاه 

کرد، از پرکارترین استادان حوزه  آلمان فعالیت می

رشته  .هاي آلمانی زبان است شناسی در سرزمین ایران

هاي گوتینگن، برلین، هامبورگ  شناسی دانشگاه ایران

اي  ر سال هاي اخیر به گونهو توبینگن در آلمان، د

هاي خود افزوده و اعتبار بسیاري  چشمگیر به فعالیت

یکی دیگر از استادان فعال در . کسب کرده اند

پژوهش هاي ایران شناسی و به ویژه مطالعات 

فولکوریک و فرهنگ عامه، پروفسور الریش مارتسولف 

آکادمی علوم «وابسته به » دانشنامه قصه«است که در 

مارتسولف در . به تحقیق مشغول است» نگوتینگ

لیفات أزمینه فرهنگ عامه مردم ایران مطالعات و ت

او که به زبان فارسی . ارزشمندي منتشر کرده است

تسلط دارد، سفرهاي متعددي به ایران داشته و حتی 

چند سالی در دانشگاه مشهد تحصیل و تحقیق کرده 

ی از یک .آید است و هنوز هم گه گاه به ایران می

پس از انتشار در آلمان، در  کههاي جالب او  کتاب

ایران هم منتشر شد و مورد توجه قرار گرفت، کتاب 

است که در واقع » هاي مشدي گلین خانم قصه«

ل الول ساتن، امانده از لورنس پ هاي به جا یادداشت



 

۴٣ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

شناس انگلیسی است که مارتسولف تنظیم،  ایران

   .تدوین و منتشر کرده است

ام اصلی محققان ایرانشناس آلمان به مسأله اهتم

نویسی و دستور زبان معطوف بوده و فرهنگ  فرهنگ

هاي درسی  آلمانی یونکر و علوي، کتاب -فارسی

فارسی علوي و لورنتس و دستور زبان پشتو از نتایج 

لزوم توجه به فراگیري و آموزش  . آن شمرده می شود

عامل مهمی  هاي فارسی و عربی براي اروپاییان زبان

هاي چندي در دستور هر دو زبان  در نوشتن کتاب

ها جز سلسله  شده است که بعضی از آن کتاب

در سال . انتشارات رویتر  در لایپزیک چاپ شده است

نخستین دستور زبان فارسی به آلمانی توسط  1863

دستور زبان فارسی  1889مارتین شولتسه و در سال 

الیف و در گیسن چاپ به فارسی به وسیله وارموند ت

  . شد

اللغه ایرانی در آکادمی علوم  دومین مرکز مطالعات فقه

جمهوري دموکراتیک آلمان زیر نظر ورنر زوندرمن 

این گروه تحقیقات خود را بر . کرده است فعالیت می

) طرفان(اي موسوم به متون تورفان  روي مجموعه

متمرکز کرده است که حاوي اسناد  و متون بازیافته 

هاي کاوشگر آلمانی اعزامی به تورفان در آسیاي  گروه

  . هاي قبل از جنگ اول جهانی است مرکزي در سال

میدان مطالعات زبان شناسی درباره زبان امروزین 

فارسی در اختیار ویلهلم ایلرس ایرانشناس و 

دانشجویان او در دانشگاه وورتسبورگ بوده است و 

کنون در این زمینه  ترین اثري که تا علاوه بر این مهم

فارسی است که خود  -منتشر شده، فرهنگ آلمانی

تا کنون تنها  1959ایلرس آن را تهیه کرده و از سال 

یک جلد و چند جزوه از جلد دوم آن انتشار یافته 

شناسانه  ترین بخش تحقیقات زبان جالب. است

محققان آلمانی در فرهنگ ایرانی بر خلاف انتظار از 

نخستین . رك شناسانه سر بر می آوردکنج مطالعات ت

کسی که شایسته است نامش در زمینه مطالعات 

شناسانه درباره ایران یاد شود گرهارد دورفر از  زبان

جلدي  4دانشگاه گوتینگن است که با انتشار کتاب 

خود به نام عناصر ترکی و مغولی در زبان فارسی 

در ترین مرجع و منبع را  مهم) 1975تا  1963(جدید 

این . اختیار محققان زبان و ادبیات فارسی قرار داد

کتاب به روشنی بعد چند زبانه سنت شرق شناسی در 

علاوه بر این دورفر در . دهد آلمان را نشان می

اي که براي مطالعه درباره تمدن ایرانی داراي  زمینه

بیشترین اهمیت است یعنی در زمینه تأثیر متقابل 

بر یکدیگر در قرن بیستم نیز هاي فارسی و ترکی  زبان

 . 1اي براي تحقیق و مطالعه گشوده است هاي تازه راه

  

                                                           
١

: فراگنر، ترجمه. نوشته برت گ: ایرانشناسی در کشورهاي آلمانی زبان

  مرتضی اسعدي

  



در کشور آلمان در  1998درسال 

ادبیات ترکی درس  و زبان، درآنجا در دانشگاه آزادي فرهنگ

من . و همچنین براي من خیلی جذاب است

. به ادبیات فارسی زیاد آشنایی ندارم اما عمر خیام، فردوسی، حافظ و سعدي، عطار، را خیلی دوست دارم

ی به من معرفی کرد و به همین علت مرکز 

آنچه درباره مرکز می توانم بگویم این است که 

یادگرفتن زبان فارسی در این مرکز خیلی خوب است ولی ثبت نام کردن و کارت گرفتن از دانشگاه خیلی 

اما مردم ایران خیلی خوب بودند و من در شهر مشهد دوستان زیادي 

به این جهت از استادانی که در مرکز زبان به من کمک 

  17/9/2016ضیا کایگوسوز   
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درسال . من اهل آلمانم ولی اصالتا ترك هستم. اسم من ضیاء کایگوسوز است

درآنجا در دانشگاه آزادي فرهنگ. سال دارم 27شهر برلین به دنیا آمدم و

و همچنین براي من خیلی جذاب است. خوانم چون براي زبان ترکی، زبان فارسی خیلی مهم است

به ادبیات فارسی زیاد آشنایی ندارم اما عمر خیام، فردوسی، حافظ و سعدي، عطار، را خیلی دوست دارم

ی به من معرفی کرد و به همین علت مرکز در آلمان استادم دانشگاه فردوسی را براي یادگیري زبان فارس

آنچه درباره مرکز می توانم بگویم این است که . فردوسی براي من مهم شد و با این مرکز آشنا شدم

یادگرفتن زبان فارسی در این مرکز خیلی خوب است ولی ثبت نام کردن و کارت گرفتن از دانشگاه خیلی 

اما مردم ایران خیلی خوب بودند و من در شهر مشهد دوستان زیادي  در این مدت خاطرات زیادي ندارم

به این جهت از استادانی که در مرکز زبان به من کمک . پیدا کردم و با استادان خیلی خوب آشنا شدم

  

              

 

  

   

اسم من ضیاء کایگوسوز است

شهر برلین به دنیا آمدم و

خوانم چون براي زبان ترکی، زبان فارسی خیلی مهم است می

به ادبیات فارسی زیاد آشنایی ندارم اما عمر خیام، فردوسی، حافظ و سعدي، عطار، را خیلی دوست دارم

در آلمان استادم دانشگاه فردوسی را براي یادگیري زبان فارس

فردوسی براي من مهم شد و با این مرکز آشنا شدم

یادگرفتن زبان فارسی در این مرکز خیلی خوب است ولی ثبت نام کردن و کارت گرفتن از دانشگاه خیلی 

  . سخت بود

در این مدت خاطرات زیادي ندارم

پیدا کردم و با استادان خیلی خوب آشنا شدم

  . کردند خیلی متشکرم
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ربکا، یکی از زبان آموزان گفت و گو با 

  ایران شناسی تابستان ي دورهایتالیایی 

 لطفا خودتو معرفی کن  

سال دارم  24من . اسمم ربکاست و اهل ایتالیا هستم

. و در دانشگاه درس می خوانم در ونیز

من اهل رم . در شرق شمال ایتالیاست

ام نزدیک میلان  اما خانواده. هستم

اما من در ونیز . کنند زندگی می

کنم چون دانشگاهم  زندگی می

من براي یک ماه در ایران . تآنجاس

  بودم

 چرا به ایران آمدي؟  

زیرا در دانشگاه شرق شناسی درس 

هاي من عربی و  خوانم و زبان می

و فرهنگ ایرانی خیلی . فارسی هستند

خواستم به ایران  دوست دارم و می

  .بیام

 زبان فارسی سخته؟  

نه خیلی قشنگه و من ادبیات فارسی را خیلی دوست 

من . شعر فارسی خیلی زیباستدارم مخصوصا 

سپهري رو دوست دارم و هم شعر قدیمی مثل حافظ 

  .خواندم و فردوسی و در دانشگاه می

  اولین روزي که به ایران آمدي چطور بود؟  

اولین روز در تهران بودم و به نظر من تهران خیلی 

سخته . اما با دوستانم بودم و خیلی خوب بود. شلوغه

د، اما خیلی خیلی خوب بود و زیرا در تهران گرم بو

  .خیلی خوشحالم که به ایران آمدم

. آیا شباهتی بین ایتالیا و ایران هست؟ بله

در ایران مردم خیلی دوست دارم زیرا با 

. آن ها ایران مثل خانه براي من بود

ایرانی ها خیلی مهربان هستند و همیشه 

  .خواهند به ما کمک کنند می

  غذاي . معروفهغذاي ایتالیا خیلی

  ایران چطور بود؟

بعضی از غذاهاي ایرانی . خیلی خوب بود

  .بهتر از غذاهاي ایتالیایی است

 استادان مرکز چطور بودند؟  

خیلی مهربان هستند و من آن ها را 

  .خیلی دوس دارم

 آخرین حرف؟  

 زیرا خیلی قشنگه و .به نظرم هر فرد باید به ایران بره

فر من خیلی مهم براي مردم خیلی مهربانی دارد و س

  .من است
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استادان عراقی از دست اندرکاران مرکز فردوسی براي برگزاري دوره  نماینده تقدیرنامه

 فرصت هاي مطالعاتی و ایران شناسی

 

 

  

   

  بسم االله الرحمن الرحیم

بخشد، از لطافت هاي آگاه را نشاط و رونق میجان اتبه نام تو یگانه مهربان، که عطش دوستی

ي معرفت بشري را تنها  است که این هدیهي زبان در جوهر روح، ریشه دوانیده شکرخداوندیت، خامه

  .دارندهاي والا دریافت میاندیشه

  اللهم انا نسألک علما نافعا و رزقا طیبا و عملا متقبلا

منش، ریاست بزرگوار ، معاونت ارجمند، مسئولان ذي ربط، دوستان گرامی آماده در بزم صاحبدلان کی

قدر و کارکنان دانشگاه فردوسی مشهد و مرکز بین المللی آموزش زبان فارسی به غیر فارسی استادان گران

ي سلام و رحمت خداوندي بر شما جاري باد و  باران سرشار و جاودانه.  سلام! امی مهمانان گرامیزبانان و تم

  . زیبایی روحتان را هرچه بیشتر طراوتی دیگر بخشد

 رسداده می رود، غنـچه سوار میـکـند      سبزه پیباغ سلام می کند، سرو قیـام می

  رسدراب و مست شد، عقل خمار میخورند     روح خخلوتیان آسمان تا چه شراب می

 مولوي

بها را برایمان فراهم آورد، تا بتوانیم در گوییم که موجبات این فرصت گرانخداوند منان را سپاس می

اي پربار در پایتخت معنوي ایران، در خدمت علمداران علم و ادب و فرهنگ آزادگی، افتخار شاگردي  دوره

  . اندوزي را برافرازیمباشیم و رایت معرفتداشته

  ام که سر نهم عشـق تو را به سـر برم      ور تو بگوییم که نی، نی شکنم، شکر برم آمده

  ي نظر برم ها نهان     تا سوي جان و دیدگان، مشعله ام چو عقل و جان، از همه دیده آمده

  مولوي
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ي  ي نگارش ایرانی، به بوته در خدمت جناب آقاي دکتر تقوي آموختیم نگار حسن تفکر را در آستانه

  . زنی گذاریمقلم

  هاجلوه بنوازي تو لب خشکان ساحلرانه    به موج کود گاهی بشتو بحر نور حسنی خوش ب 

  محوي                                                                                               

باشد، جناب آقــاي دکــتر مهـدوي با منش والا و ظرافت کـار و اندیشه، که دستور زندگیشان می

  . ي گشتار معطوف کردند ي دیدمان را به چشم انداز گسترده نقطه

  چکد از لعـل لبـت گاه تبـسم    شهد از دهنــت جوش زنـد حیــن تکـلممی، می

  لطفی کن و آبی تو بر این آتش دلـهـا     یـک دم ز تکلم زن و یک دم ز تبسم

  محوي                                                                                                   

ي خود بسی احسان نموده، آموزش زبان را با روش نوین وجه  وقفهجناب آقاي دکتر قبول با خدمات بی

  .  انددیگري بخشیده

  ت خاك درت بر بصري نیست که نیست  روشن از پرتوِ رویت نظري نیست که نیست   مـن

  نظراننـد، آري     سرِّ گیسويِ تو در هیچ سري نیست که نیست نــاظـرِ رويِ  تـو صـاحب

  حافظ

و گوناگونی زبان  سرکار خانم دکتر بامشکی پیام دوستی و ارتباط راستین و درست را با تنوع اندیشه

  . برایمان روایت نمودند

  ها، جانی و چیز دیگر       وي کیمیاي کانها، کانی و چیز دیگراي جان جان جان    

  گروي مشـرب مذاقی، آنی و چیز دی   اي آفتـاب باقـی، وي سـاقی سـواقی        

  مولوي



 

۴٨ 

 

  �ر�ی � ��ر�ر�ی زبا�نن با��ر�� ���� آ�وزش ز

  

   

نشین پویاي ادب با ریزبینی استادانه و تواضع سرشار از عزت و جناب آقاي دکتر زرقانی، قله

  .مان را از جهل غرور منزه فرمودندي خام دانش آزادگی، خامه

  اي آفتــاب سرکشان با کهــکشان آمیــختی    مانند شیر و انگبین با بندگان آمیختی

  چو باران کرم با خاکدان آمیختی یا چــون شراب جانفزا هر جزو را دادي طــرب     یا هم

  مولوي

  رودتو در جوي، جویان می رود  آب حیات از عشقسوداي تو در جوي جان، چون آب حیوان می

  مولوي

  .تر کردندي زبان گسترده اندازهاي مدرن و چندجانبهسرکار خانم دکترشریفی افق دید ما را با چشم

  رخساران باغ از داغ حسرت سوختندروخـتنـد      لالهناز آتشی افـ يرخان از جـلوهگـل

  حرآفرینی از کـجا آموختندجا به جز محراب کو، چشمان شوخت را بگو     آخـر ایـن س

   محوي                                                                                                                                              

هاي روان را با نسیم زبان در خدمت جناب آقاي دکتر پیشقدم آموختیم، چه رندانه شکوفه

  .  قدم بودندآشناکنیم، وي خود، در تلفیق ارتباط زیبا و دقیق پیش

  اي قیل و قال تو خوش، وي جمله اشکال تو خوش 

   ماه تو خوش، سال تو خوش، اي سال و مه چاکر ترا

  مولوي

  ي جـانی که چنانیم همه       که می از جام و سر از پاي ندانیم همه بـــده آن بــاده

  همــه سرسبزتر از سوسن و از شاخ گلیم      روح مطلق شده و تابش جانیـــم همه    

  مولوي
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  .در خدمت جناب آقاي دکتر رودمعجنی ترکیب دیگري را از آزمون زندگی به خاطر سپردیم 

  ـور دلـها پـرتـو روي شـمـا    جـان مـا در پیچ و تاب از پیچش موي شما فـاي ناي صـ

  گر شد لعل و گیسوي شماخونین و سنبل درهم و اندوهگین   تا به گلشن جلوهغنچه دل

  محوي                                                                                                                                                  

هاي برتر در سـاحت ي اندیشـه نه، ما را با کـاشت گلبوتهجناب آقاي دکتر کاظمیان، بسی هنرمندا

  .  احساس، آشنانمودندپیراسته

  نـرد از یک نگه، تاراج، عقل و صبر و دیـن     بود، کـنیون ترکتازي، ترك ما ماهر چـنـدر ف

  گشتن، تاج فرق ما نـگشت     نقـش و نـام آستانش را نــوشتم بــر جـبیـنسرفراز سجده

  محوي                                                                                                                                                 

ي بهتر، سرفصل چیدمان  افزار و گذر زمان را به عنوان گزینهدر خدمت سرکار خانم قاضی نرم

  .دادیم ي آموزشی قرار شتر و بهتر سامانهپیشرفت و پیشرد هرچه بی

  بر ذکر ایشان جان دهم، جان را خوش و خندان دهم  

  رود جان چون نخندد، چون ز تن در لطف جانان می

  مولوي

ي خود در این مدت ما را همراهی نموده، با لطف کلام و نزاکت  جناب آقاي ایزدي با منش بزرگوارانه

نوازي را به نحو احسن تقدیم دوستی و مهمانآزادگی و فرهنگادب و رفتار شایسته، هنر 

  .اند داشته

  ي عاشق نوازیها پیش آباد باد  خانه

  محوي                                                                         

  خیال روي تو در هر طریق همره ماست     نسیـم مــوي تـو پیوند جـان آگه ماست 

  حافظ
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و آرزوي آرامی و سلامتی براي تمامی استادان بزرگواري داریم که میسر نشد خدمتشان برسیم 

اند و عظمت نامشان پیوندي ي لطف و مهر افکنده مان سایهي اندیشه و دور و نزدیک بر گستره

  . استداشتهاي از تفکر والا را در فراخناي روح عرضهراستین و ریشه

  فرستمتگویمت دعا و ثنا مییـم  نشین دل  نظر که شدي هم ایب ازـاي غ

  فرستمتیـما مـي خداي ن آیینهـک  داي کن  ـنع خـود تفرج صـدر روي خ

  فرستمتقول و غزل به ساز و نوا می   د    ـنـنت آگهی دهـتا مطربان ز شوق م

  حافظ

هاي اهل البیت کربلا،  دانشگاه اداندگی از طرف استدانم به نمایندر همین راستا بر خود لازم می 

الدین اربیل و مرکز آموزش زبان فارسی بصره، سپاس و قدردانی خود را بغداد، سلیمانیه، صلاح

ي ادبیات و علوم انسانی دکترشریعتی، مرکز  خدمت ریاست دانشگاه فردوسی مشهد، دانشکده

ند این دانشگاه، کارکنان زبانان، استادان ارجمبین المللی آموزش زبان فارسی به غیرفارسی

  .اداري و خدمات در مراکز بین المللی و رفاه دانشگاهی و پردیس هفت تقدیم دارم

از پروردگار مهرآفرین خواستارم، موجبات تداوم این ارتباطات شایسته را هرچه بیشتر فراهم 

بخشد و آورد، تلاش روزافزون و شایان شما را با طراوت و سرسبزي خداوندانه نشاط دیگري 

  .ي همدلی و اخلاص را از باران رحمت جاودانه، حیاتی جانفزا عطا فرماید سامانه

  .زندگی دنیا و ابدیتان خجسته باد

  آمین و السلام علیکم و رحمۀ االله و برکاته  

  لیلارحیمی

  الدین اربیلمربی گروه زبان فارسی، دانشگاه صلاح

09/06/1395  
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